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a János konyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdeté k küldesdék 

Kolozsvártt, september 24. 
(1) Ha a Kolozsvár városi közigazgatás 

személyzetének megállapitására nézve mult 
tzikkünkben mondottakat elfogadottaknak te- 

kintjuk -s a mi állapotunkról nézve a kér- 
dést, legalább annyit mulhatatlanul elfoga- 
dandónak tartunk - reményünk lehet arra, 
hogy évi költségvetésünk mintegy ötezer fo- 

rinttal előnyére változik. Nem zárhatjuk be 
aazonban ez elmélkedéseinket a nélkül, hogy 

két oly pontra ne tegyük meg még javasla- 

tunkat, mely a mostani illető czimek össze- 

geit szaporitaná ugyan, de a mi a javasolt 

megtakaritások mellett, az egész költségvetés 

végszámait azért még sem emelné a mos- 

taniak fölé. 
Az egyik javaslat illeti az első czik- 

künkben már általánosságban érintett mul- 
hatatlan szükséget, hogy gondoskodnunk kell 
közigazgatási személyzetünk berendezésénél a 

jelen mellett a jövő időkről is, hogy a te- 
hetséges, jól készült s magukat közigazga- 
tási szolgálatra szánni kivánó ujabb erőknek 
alkalmuk legyen a gyakorlat mezején oly ta- 
pasztalatokat szerezni, a melyeknek alkalma- 
zása mellett aztán az önálló közigazgatási 
müködésre is képességeket szerezhessenek 

maguknak. 

Állami törvényünk amugy is fölöttébb 
hanyag és túlon-túl is liberalis módon gon- 
doskodik a tisztviselők aualificatiójáról. Ám, 

egy olyan városnak, mint Kolozsvár, mely 
közigazgatási tisztviselőivel szemben maga- 
sabb követeléseket formálhat s formál is, nem 
lehet megelégednie az általános határozmá- 
nyokkal, hanem külön helyzetében külön mó- 
dokat kell találnia arra nézve, hogy a köz- 
szolgálat érdekei teljesen biztosittassanak. 

Ezért tartjuk mi mulhatatlannak, hogy, 
a midőn rendes előadó tanácsosaink számá- 
nak apasztását s 2-3-ban való megállapi- 
tásít javasoljuk, egyfelől a munka-erő sza- 
poritásának, de főként a jövő succrescentia 
biztositásának szempontjából, minden előadó- 
tanácsos mellé, 600- 700 frt fizetésre, egy- 

egy segéd, gyakornok - vagy nevezzük bar- 

ogyan - alkalmaztassék. Ezek segédlői is 
llennének illető főnöküknek, de mindenek fö- 

lött oly előiskolán mennének keresztül, hogy 
annak idején nyugodtan állithatná a közgyü- 
lés a megürült helyre, korábbi tapasztalatok- 
ból már meggyőződést merithetvén arra néz- 
ve, hogy nem csak szakképzett, hanem gya- 
korlatilag is alkalmas jelőlttel áll szemben. 

Ma oly zárt és elzárkozott testületként 
áll a mi tanácsunk, a melylyel, hivatalos 
formában, egy-egy communitási debatteon ki- 
vül alig érintkeztünk. Az uj választások ese- 
..-.-.-.-.-.-.-... 

tén igy mondhatni tájékozatlanul áll a vá- 

lasztó-testület s a szükségessé válható pót- 

lások és kiegészitések vagy a jó szerencsére 

vagy a corteskedésre vannak egyedül bizva. 

segédek alkalmazása e bajon sokban segitene 

s bizonynyal ösztönül is szolgálna arra néz- 

ve is, hogy minél több jogvégzett fiatal 

szánja magát a közigazgatási szolgálatra. A 

jogvégzett ifjakat, bármily tehetségesek is, 

nem lehet azonnal fontosabb közigazgatási 

állomásokra alkalmazni, de azt sem lehet 

kivánhi tőlük, hogy oly hosszas és költséges 
tanpálya után valamely kis irnoki állomás- 

ra vállalkozzanak. Egy ily segédi állomás 

azonban, a szükösebb fizetés hiányát pótol- 

ná az állás jelentőségével és a vele járó 

kilátással, a mi elég csábitó lehetne egy 

22-24 éves fiatalra nézve, hogy magát a 

választás esélyeinek is kitett tisztviselői pá- 

lyára szánja s igy rendre-rendre mind ma- 

gasabb dualificatióval biró erőkkel tölthet- 

nők be közigazgatási állomásainkat. 

S második javaslatunk épen egy ily ma- 

gasabb foku dualificatiót igénylő közigazga- 

tási osztályt: az árva-széket illeti- Az árva- 

szék elnöke és előadói (ülnökei) a mai fej- 

lett viszonyok között majdnem birói tisztet 

végeznek s a vagyonkezelés nagy Helkiösme- 

retet és ép oly nagy felelősséget igénylő te- 

endői igen előkellő helyzetbe emelik az ár- 
vaszék tagjait. 

Ily szemmel nézve már e tisztviselőin- 

ket, sehogy sem láthatjuk méltólag dijazva 

őket, a midőn az elnök tanácsosi, a két ül- 

nök pedig 9000-900 frtnyi fizetéssel van 

ellátva. S ha a takarókoskodás irányadó el- 

ve nem tiltaná: az elnöki fizetést is föleme- 

lendőnek tartanók, de az ülnökökét még igy 
is és mindenesetre egy-két száz forinttal. 

Azok, a kik árvaszékünk müködését, a mun- 

kabalmazt s a teendőkkel járó nagy felelős- 

séget és a tanusitott odaadó lelkiösmeretes- 

séget ismerik: csak helyeselni fogják ez in- 

ditványunkat, mely amugy is oly elmosódó 

csekélységüű több kiadást von maga után, 

hogy a javasolt megtakaritásokhoz képest 

szót sem érdemel. 

S evel, végezzük egyelőre elmélkedé- 

seinket. Az ügy, mindnyájunk ügye s a ked- 

vező alkalom, melyet a bekövetkezendő tiszt- 

ujitás kinálva-kinál, azt hisszük, mások előtt 

is elég fontosnak fog föltünni, hogy az itt 

fölvetett kérdéseket komoly megfontolásuk 

tárgyává tegyék. Sine ira et studio szóltunk 

s reméljük szavaink mások részéről is sine 

ira et studio vétetnek. 

"Tagositási ügy- 
(Folytatás.) 

Ha valamely községben a birtokos többsége 

vagy egyes birtokos is a tagositást, birtokrenle- 

zést kári, az első biróság által kiküldött biztos 

a helyszinére kiszállva a feleket kihallgatva 

az adatokat hivatalból összegyüjtve a törvény- 

székhez beterjeszti, mely törvényszék elbirálja, 

hogy van-é helye a tagositásnak vagy birtok- 

rendezésnek, a fennálló törvény vagy rendelet sze- 

rint (már az akár egyharmad, akár egy negyed 

legyen) szóval a megállitott kulcs szerint. 

Miutáu a törvényszék mindent behatóan 

megvizsgált, ha helyet ad a birtokrendezés vagy 

tagositásnak, végzését meghozza, s az ellen sem- 

mi nemű kifogásolást, föllebbezést be nem vesz, 

hanem hivatalból visszautasit, sőt hol semmi jogi 

kérdés fönn nem forog, az ügyvédi beavatkozást 

teljesen kizárja. 

A megengedhetőség kimondásával egyidejü- 

leg a mérnök főldolgozását is elrendeli. 

Mindenik törvényszék köteles a területén 

müködő mérnökök szak- és gyakorlati képességük- 

ről (mely gyakorlat legkevesebb két év kell, hogy 

legyeny maguknak bizonyitványaik bekérése által 

tudomást szerezni s róluk, mint az ügyvédekről 

lajstromot vezetni; ha pedig a birtokosság által 

más törvényhatóság területén lakó mérnök fogad- 

tatik fel annak is szak- és gyakorlati képzettsé- 

gérőli bizonyitványait bekérve megvizsgáltatni, 

még pedig az illető állami épitészeti főnök által. 

Ez által le lesznek szoritva az oly egyének, kik 

pár évi gyakornokoskodás után egyik vagy 

másik mérnök mellett, neki rughattak bármily 

vállalataak minden szak- képzettség nélkül, a gaz- 

da közönség véghetetlen romlására s a tagositási 

ügy meggyülöltetésére, pedig volt erre eddig is 

törvény, ezeket némelyik törvényszék figyelmen ki- 

vül hagyta. Ez által tér nyittatik a műegye- 

temet végzett ifiaknak, kik oly sokan vannak ál- 

lomás nétkül, s akárhányszor kénytelenek min- 

dennapi kenyerők megkeresése végett nem szakmá- 

jokhoz tartozó üzleteknél vagy hivataloknál a leg- 

alárendeltebb állásokat betölteni. 

Első és feltétlen kelléke egy tagositás rend- 

szeres menetének, mint mindennek a világon a 

pénz ? 

Tehát mihelyt a királyi törvényszék kimond- 

ja a megengedhetőséget, egyuttal átir a kerületi 

pénzügy- vagy adóhivatalhoz (természetesen csak 

azon esetben, ha a költségeket az enduete véle- 

ménye szerint az állam előlegezné), hogy a szük- 

séges pénzt a törvényszék vagy birtokosság által 

választott hypothecalis birtokos pénztárnoknak 

nyugtájára szolgáltassa ki; ki, mind a mérnök 

szerződés szerinti fizetését, mind a napszámosok 

és kellékek fizetését pontos számadás mellett tel- 

jesiti. 

KELET TÁRGZAJA. 
A muntiaAő HAZAépt9n 

REGÉNY. 

Irta: 

VINCENT JAKAB 

Harmadik rész. 

III. 

(Folytatás.) 

Minden bátorságomat segélyül hiva s le 
nem véve róla szameimet, igy feleltem: 

- Neked atyám, sohasem fogok hazudni. 
Mosnah igazat beszélt. 

Tehát nem tagadod. Ama ház volt össze- 
jöveteleitek helye? 

- Nem, ez utolsó legalább nem igaz! fe- 
leltem büszkén, mert mindössze is két izben ne- 
hány perczre találkoztam vele, a Nazly jelenlété- 
ben s leeresztve hagyván fátyolom. Leányod nem 
feledte el, hogy mivel tartozik öumagának. 

- De miért e találkozások ? 
Éreztem, hogy elhalványodom, de határza- 

tom szilárdan állt. 
- Mert szeretjük egymást, feleltem. 
E váratlan vallomásra atyámat oly dűh 

fogta el, s oly borzasztó haragos arczczal állt föl, 
hogy én ijedten omlottam lábaihoz. 

Buocsánat, atyám, bocsánat, elmondok 

mindent. Nem vagyok vétkes és ő méltó hozzánk. 

hozzád, erre esküszöm. Ha tudnád, atyám, hogy 

mennyit szenvedtem már!. . 8 mennyire küzdöt- 

tem e szerelem ellen, hogy teljesitsemnm akarato- 

dat, mely szent előttem, mint isten parancsa, s 

mely mégis összetépte szivemet, megölt. .. 

vamba atyám. 

S hogy felállásra kényszeritsen, oly dutván 

ragadta meg karomat, hogy én egy kiáltással 

dültem hátra a divánra, s szemeim lecsukódtak. 

- Mindaz, a mit hallani kivánok, egyedül 

nevel folytatta, siket, reszkető hangon, mintha 

képtelen volna tovább uralkodni dühén. 
Megdermedve arczkifejezésétől, beláttam 

egyszerre, hogy veszve vagyunk. De égi csoda ál- 

tal volt még annyi lélekjelenlétem, hogy belás- 

sam azt is, hogy e kérdés büntársam nevát ille- 
tőleg, azt jelenti, hogy Hassan megmenekült, 
hogy nincs semmi jel, mi őket bosszu-tervők ki- 

vitelében vezérelhetné. Most biztos levén, hogy a 

bünhödés egyedül nekem jut részembe, szabadab- 

ban lélekzettem s elhatároztam, hogy inkább min- 
dennel da czolok, mintsem most már eláruljam 

titkunkat, melynek felfedezése életveszélylyel 

jár vala. 
- Náés! a nevet, a nevet! ismételte atyám, 

látod, hogy várom! 
Megkeményitettem szivemet a gyáva féle- 

lem ellenében, mely egy perczig megzavart vala. 

- Beocsánat, atyám, feleltem, hogy nem en- 
gedelmeskedem e parancsnak, de azou nevet, me- 
lyet ön követel, nem fogom kiejteni. 

- Még mersz ellenkezni? kiáltott fel atyám 

egészen zavarba jőve, ekkora merészség láttára. 

Azt hittem, tán, össze fog törni; de egyszer- 

re, talán önmagától is megijedve, megállt, kezé- 

vel végig simitotta homlokát s ott hagyva engem 

a divánon, hova kimerülten rogytam volt le, nagy 

léptekkel kezdett alá s föl járni a szobában, az- 

- Elég! elég! szerencsétlen! vágott sza- 

tán odalépett az ablakhoz, feltárta, mintha nyu- 
galmat akarna az üde léggel beszivni. 

Borzasztó mély hallgatás állt be. 

- Ejl te valóságos őrült vagy, szólalt meg 

végre atyám, felém fordulva, s szánalommal aka- 

rok lenni tapasztalatlan voltod s feletted való 

biró-jogaima elfeledése iránt . . . Csak nem gon- 
dolod azt, remélem, hogy az ehez hasonló me- 

rénylet, mely mindnyájunkat meggyaláz, büntet- 
lenül fog maradni? Nem vagy többé Párisban, lá- 

nyainknak, nejeinknak itt másszerű törvényeket kell 
tiszteletben tartaniok, s ha ezek ellen étenek: van- 

nak, istennek hála, biztos eszközeink, megbün- 

hődtetni őket. 

- Hatalmában vagyok, atyám, feleltem ön- 
megadással. Ha nincs szánalommal irántam, el 

fogom türni szigorát. 

Oh1 semmi szükségem engedelmességed e 

biztositására, arra lesz majd gondom nekem! felelt 

ez ustal oly fagyos hangon, hogy éreztem, mint 
omlanak össze légváraim. Hanem, beláthatod, foly- 
tatta, bogy el perczben többre van szükségem mint 

bánkodásodra. Egy gyalázatos kisérlettől van itt szó, 
mely nem akarom, hogy köztudomásra jusson 

Ne kényszerits, tehát, a legszigorubb rendszabály- 

hoz nyulnom, mert esküszöm, semmitől sem fogok 
viszszariadni, hogy fölfedezhessem azt a nyomo- 
rultat, ki büntársaddá lett. Ha általad nem fogom 

ki tudbi nevét, ott van még Nazly; fogom mód- 
ék le'ni, hogy legalább beszédre kényszeritsem. 

Az ijedtség remegése futott át minden ta- 

szegény hű cselédemet. 

gomon, arra a gondolatra, hogy kinzás fenyegeti 

E költségek közé azért veszem be a napszá- 
mosokat is, szóval a munkaerőt, mert csak ez az 

egyetlen egy mód az igazságos eljárásnak, ha min- 

denki fizet és pedig tényleges birtoka után, mert 
az előnyöket is csak tényleges birtoka után élve- 

zi, igazságos tehát, hogy a terüket is ez arány- 

ban hordcezza, nem pedig mint ezt az 1872-iki 

miv. rendelet 63. §. rendeli. A közös költségen 

ket is, melyek a volt urbéresek által kiállitandó 
munkaerőnél történnek általában mindenült, hogy 

a szegény s mondhatni legcsekélyebb birtokuakat 

kinozzák leginkább s a nagyobb birtokuakat leg- 

főlebb szemszurásból. Ez gyorsitja a munka elő- 
haladását, nem vesződvén a mérnők a munka erő 

kiállitásával s ennek hiányában sokszor tétlenség- 

gel, s nem vonja a községi előljárót sem el egyéb 

teendőitől. 

Ily körülmények között a mérnöki munká- 
lat - a fölvétel gyorsabb menetűü, s ily biztositás 
mellett a mérnök is tehet valami árleengedést. 

Ez eljárás mellett a mérnőki munkálat foly- 

tathatására semmi akadály nem lévén, a mérnök 

kötelezett legyen mérési munkálatát félbeszakitás 
nélkül teljesitni, még pedig kellő időt adván né- 
kis a határ nagysága, részletessége, szabálytalan- 

sága s egyéb nehézségek beszámitásával. 

Bevégezvén főlmérési munkálatát, az 1872- 

iki min. rendelet 37. §-sa szerint a fölvételi tér- 
képet a telekkönyvi munkálatok szerint a legpon- 

tosabban topographirozza s a határosztályozása 

(classificatio) elrendelését a törvényhatóságtól azon- 

fizetett napszám megakadályozza azon visszaélése- 

nál képzelni sam lehet. Czélszerüű azon szempont- 

ból is, hogy a hitelesitést az osztályozás megelőz- 

ze, mert a hitelesités alkalmával mindenik birto- 

kos földrészleteinek osztályozását a területtel együtt 

fölolvashatják s ugy megtekintheti s netaláni sé- 

relmét föladhatja; mig az eddigi eljárásnál föld- 

jeinek mikénti osztályozásáról mondhatni semmi 

vagy kevés tudomása volt. 
Az osztályozásnak az 1872-iki min. rendelet 

42. -a helyett levő 1876-iki min. rendelet 11. 

ban elrendelt eljárás helyett az volna czélsze- 
rübb, hogy a hitelesités alkalmával ugyanazon 

becsüsökhöz intéztessék Ekérdés a fölmerült osz- 
tályozás elleni papasz helyes vagy helytelen vol- 

ta miatt, s ha netaláni tévedésőket átlátják, azt 
kijavitsák. 

Mert ugyanis képzeletem szerint a becsló 

bizottságot, miután azokat a legalkalmasabb, a 

körülményeket és földek minőségét legjobban ös- 

merő tapasztalt gazdák közül választják, s föles- 

ketik, olybá tekinthetni, mint választott birósá- 

got, kik csak tévedhetnek. De rosz szándokbó 

semmit sem tesznek. 
Tegyük föl, hogy némi érdeklődés vezesse 

e szakértőket, miután az emlitett §-ok nem zár- 

ják ki az osztályozást hitelesitő bizottságból, hogy 

ugyanazon községbeli más tagokat ne választhas- 

sanak; akkor ezekről is feltehető, hogy érdek be- 

folyása alatt működnek. 
Egészen idegenek pedig soha sem ösmerik 

ugy a földek talaját, termőképességét s más te- 

kintetbe veendő körülményeket. E szerint tehát 

legczélszerübb a reclamatiokat még egyszeri meg- 

nal kéri, mit is a törvényszék elrendelvén, kikül- vizsgálás és elbirálás végett ugyanazon bizottság 

dött közege közremüködése által az 1872.iki min. elébe terjeszteni, s ezeknek véleménye és ujbóli 

rendelet 41.- és 42-ik §8-ai helyett levő 1876-iki megfigyeléss után a már minden munkálaton át- 

min. rendelet 9.- és 10-ik §8-ai alapján a szak- 

nök jelenlétében. De ez idő alatt, mig a részletes 

osztályozás foly, költségkimélés tekintetéből a tör- 

vényszéki bizottság jelenléte nem szükséges, ha- 

nem utasitandó a szakértői bizottság, hogy telje- 

sitett munkálatát jegyzőkönyv alakjában pontosan 

összeállitva, a munkálat befejezte után a törvény- 

székhez vagy a kiküldött biróhoz azonnal terjesz- 

sze be. E jegyzőkönyv másolatban a mük. mér- 

nöknek kiadatik, hogy az osztályozást hiven mind 

a térképre, mind a készitendő földkönyv és bir- 

tokkivonatok egyes rovataiba vezesse be, hogy 

azok minden körülmények kőözött ellenőrizbetők 
legyenek. 

Ez előzetes osztályozási eljárást nélkülözhe- 
tetlennek tartom (mint az eguette bizottságban is 

felfejtve volt), mert csakis ennek bevezetése és 

kidolgozása után nyujthat be bármelyik mérnök 

is correct s hitelesithető munkálatot. Ugyan hogy 

is lehet képzelni és miféle autenthiával bir azon 

munka, melyben hitelesités és aláirás után még 

irkálni-firkálni és vakarni lehet, pedig ezt kike- 

rülni egy ily nehéz és számokból álló munkálat- 

vezetett osztályozást kijavitni és hitelesitni. 

értőket megválasztatja, az arányszámokat főlállit- 

tatja és az osztályozást teljesitteti a müködő mér- 

(Vége köv.) 

-Az osztrák-magyar-német vámügyi 

Presse. : 
„Már mintegy hónappal ezelőtt intéztetett 

az osztrák-magyar kormány részéről a felhivás 

Berlinbe a szerződési tárgyalások megkezdése 

iránt. A választ e felhivásra maga Bismarck her- 
czeg személyesen hozta meg Bécsbe. A német 

canczellár kijelentette, hogy a tárgyalásokat egy 

Német- és Ausztria-Magyarország kőzt kötendő 

vámszerződés iránt most már sikerre való 

kilát áss al lehet megkezdeni s hogya 

két állam között, melyek anyagi és politikai ér- 

dekei oly bensőleg vannak összekötve, a vámharcz 
politikája kizárassék. 

Ezen nyilatkozat, mely az osztrák-magyar 

kormány részéről a leguagyobb rokonszenvvel fo- 
gadtatott, egyik alkatrészét képezte a Bismarck 

és Andrássy közt létrejött megállapodásoknak. 

Egyébiránt Bismarcknak ezenbiz- 

tositása nem csak szóbelileg té- 

tetett. 

- Nem, nem, kiáltottam fel, ő nem vétkes 

ő nem ismeri ót! egyedül én kényszeritettem ót, 

részt venni e hibás lépésben. Megcsaltam őt. Naz- 

ly nem tudta, hogy valaki vár ott reám. 
Akkor kiméid meg dajkádat a felelettől, 

s végezzünk együtt. Felelj, ki ő? Hogyan ismer- 

kedtél meg vele? Csak is valami idegen Ishet, ki 

alkalmasint Párizsból jött utánnad, hogy itt felta- 
láljon?... 

Kétségbe esésem a hazugság eszméjét sugal- 

ta, hogy félre vezessem a kutatásokat, s elhárit- 

sam a veszélyt Hássántól. 
- Igen, ngy van, szóltam halkan, mintegy 

kényszeritve a vallomásra, egy idegen az, ki kö- 

vetett utamon. 
Az első eszembe jött nevet mondtam neki, 

s atyám azonnal elhagyott hogy a mintjól tudom 
Bellt kikérdezze. Szerencsére Ő mit sem tud az 

egészről. 

Négy nap óta nem láttam viszont atyámat, 

sem Bellt. Elkülönitve mindenkitől, mint foglyot 

őriznek. Szolgáim, maguk is alkalmasint gyanu- 

sak levén, nincsenek többé körülem. S Zeineb két 

reg rabnője van csupán a nekem teendő szolgálat- 

tal megkérve. Kivülről semmi hir nem juthat el 
hozzám. Vajon mi történik ott? Mártha, e rette- 

gések borzasztók! Tegnap át akartam menni a 

nagy hárembe, remélve, hogy ott tán meg fogom 

tudni mi sors vár reám. Egyik rabnő azonban 

kijelentette, hogy megvan tiltva, elhagynom lak- 

osztályomat. Érzem, hogy borzasztó szerencsétlen- 

zég fenyeget. Hol van Nazly? Szegény hüséges 

cselédem! Ha kinpadra feszitették volna, hogy 

vallomásra kényszeritsék . . . Valjon sikerült a 

gyanut elháritanom róla . . . Egész Saidáig, min- 

denki elfordult tőlem. Ez előtt nehány perczczel 

megpillantottm őt ablakomból. A kertben sétalt 

feltekintett verandám felé Engem meglátva, hir- 

telen elfordult, mintha igy volna megrendelve. E 

teljes elhagyatottságban van valami vésztjósló, 

mely lesujt és elámit. Ugy tetszik nakem, mint- 

ba éltem bevolna fejezve, mintha e börtönbe zá- 
ratás örökös fogua lenni s soha többé nem len 

ne szaaad kilépnem e falak közül, e ház kü- 

szöbén. 

Ma reggel atyám itt volt ismét. 

A mint láttam belépni őt, nyugodt arcczal 

szájában szivarral, mint azon napokon, mikor 
még annyira szerettük egymást, első gondolatom 
az volt, hogy lábaihoz boruljak, s bocsánatát kér- 

jem azon hibámért, mely annyi szenvedést oko- 
zott neki, de bizonyos hideg kifejezés tekintetében 

azonnal tudatta velem, hogy ez uttal mint feltét- 

len ur lépett be hozzám, hogy előmbe terjessze 

határorott akaratát. Egész nyugalommal, mely 
még kérlelhetlenebbnek tünt föl előttem, mint 
haragja, ült le, engem most is állni hagyva, se 

egyetlen pillantást sem vetve reám. 
- Azért jöttem, hogy tudassam veled, mit 

határoztam, szólt, és, hogy miként rendeztem b 

azon nébány nap eltöltését, mely alatt házamnál 

leszesz még, férjhez meneteled előtt. ! 

- Férjhez menetelem előtt ! kiáltottam fel, 

azon őrült gondolatba ringatva magam, hogy tán 

bocsánatot hoz számomra. 

- Kétség kivül, felelte; nem vagy-e lekő- 

telezve ? 
- Atyám, könyörüljön, szóltam lihegve, 

tekintetét keresve szemeimmel. Ígaz-óé, reményt 
nyujtni jött ide? Kiről beszél, az istenért? 

- Hogyan, kiróől? . . . Talán csak nem 

feledted el, hogy a Mohamed jegyese vagy? 
E név hallattára ájulás környékezett. Leg- 

alább e fenyegetéstől felmentve hittem magamat. 

tárgyalásokra vonatkozólag jelenti a „Neue Freie 



A delegátusok, kik az értekezletekre kül- 
detni fognak, a fennálló szerződési batározatok s 
a német vámtariffa szorgos megvizsgálása után 

a két kormány javaslatait Barlinbe fogják vinni. 

Az instructiókat semmi esetre sem lehet oly gyor- 

san megadni, hogy a vámszerződést még ez év- 

ben megkötni lebessen. Ennéllogva a Bismarck 

és Andrássy közt létrejött megállapodásoknak az 

lesz a legközelebbi practicus eredményük, hogy 

a fonnálló legtöbb kedvezményes szerződés Né- 

metországgal meghosszabbittatni fog. A provisori- 

um folyama alatt lehetővé lesz tóve a vámszer- 

ződés megkötése; ezan szerződés Németország ed- 

digi vódvámos politikájában mindenesetre egy 

szünetet fog képviselni; Németország - ez két- 

ségkivüli - nem fogja teljesen megváltoztatni 

vámtariffáját; de ezeu tariffa szigoruságát eny- 

hitni fogja Ausztria irányában nevezetesen a ha- 

tártorgalom és sz osztrák nyerstermények im- 

portjára szóló vasuti tariffák megkönnyitése által 
s igy aeguivalenst fog nyujtani a magas vámok 
ellenében. 

Ő Felsége a következő legfelső kéziratokat 
méltóztatott kibocsátni: 

I. 

Kedves Tisza! Előterjesztése folytán, sze- 

mélyem körüli magyar miniszteriumom űgyeinek 

ideiglenes vezetésétől Öut ezennal főlmentem. 

Kelt Mürastegben, 1879. évi szeptember 
hó 25-én. 

Feorencz Józseft, s. k. 

Tisza Kálmán, s. k. 

II. 
Kedves báró Orczy! Magyar miniszterel- 

nököm előterjesztése folytán, Önt személyem kő- 

rüli magyar miniszteremmé ezennel kinevezem. 

Kelt Mürzstegben, 1879. évi szeptember 

hó 25-én. 
Felencz József, s. k. 

Tisza Kálmán, s. k. 

Az új magyar miniszterről irja a P. N. 

Orczy Bóéla b., mint ő Felsége személye 

melletti miniszter, ma tette le Bécsben ő Felsége 

kezébe az esküt. Orczy Bála b. rokonszenves 

államférfiu, ki meg fog felelni feladatának s kit 

a miniszteri székben szivesen üdvözlünk. Ő nem 

kezdeményező erő, eddigi positiójának alapját az 

Andrássyval való benső barátság szolgáltatta, s 

valószinüleg ez vezette a miniszteri székbe is. De 

et nem lehet ok arra, hogy el ne ismerjük ki- 

váló tulajdonait, s különösen szorgalaiát, mely- 

'nek azonban az ő Felsége körüli miniszteriumban 

nem fogja nagy hasznát venni. Ő szeretetremél- 
tó gentleman, s idővel az udvari körökben báró 

Wencheim helyét pótolhatja. 

- Bismarck horczeg bécsi utjával 

széltében foglalkoznak a lapok még most is. An- 

nak bizonyitékául, hogy minő higgadtan sőt ked- 

vezően kezdik értelmezni a francziák Németor- 

szág és Ausztria-Magyarország közeledését, itt kő- 

zöljüök a „Liberté" nyilatkozatát: 

„Valóságos oktalanság volna, ha ki akar- 

nánk kötni Németországgal és Ausztria-Magyar- 

országgal, hogy az orosz politika malmára hajt- 

suk a vizet, anaely semmiféle kárpótlást sem 

nyujthat pekünk azokért, a melyeknek kitenne 

bennünket. Három fő erő uralkodik most az eu- 

rópai egyensuly fölött : Oroszország keleti politi- 

kája, a hóditás és az uralomvágy politikája, amely 

most saját erejére hagyatott, és a melynek még 

egyszer megállapodást Ausztria - Magyarország , 

Ázsiában pedig Anglia; a nyugoti hatalmak pe- 
litikája, a munka, a béke és a civilisatio politi- 
kája, a mely Francziaország és Nagy-Británniá- 
nak mindinkább szilárduló szövetségében találja 

k fejezést; végtére a közép-európai politika, az 

egyensuly politikája, a melynek Berlinben és 
Bécsban vannak főoszlopai és elég erős arra, 

ho y minden harczvágyat zabalázzon a keleten 

ugy, mint a nyugaton. - Ha tehát most egyet- 

értve jelenti ki Németország és Ausztria-Ma- 

gyarország a pansalavismusnak, hogy nem szabad 

tovább mennie; hogy nem engedik megsemmisi- 

teni Tórökországot, sőt regenerálni akarják azt, 

akkor szövetségük nemcsak nem nyugtalanithat 

bennünket, hanem az általános béke zálogának 

tekinthetjük mi is, mint a két császári állam va- 

lamennyi jelentákeny lapjai." 

Minő életpályára neveljük 
fiainkat! 

Egy olyan paedagogiai problema ez, mely- 

nek helyes megoldásával a világ legelső cori- 

pheusai foglalkoztak és foglalkoxnak napjaiokban 

is, a nélkül azonban, hogy egy minden időre, 

egyénre és viszonyokra alkalmazható végeredmény- 

bez jutottak volna! Épen azért nem czéólom ezes 

kérdést sem általánosságban, sem részleteiben fej- 

tegetni, mert csak ismétlésekkel untatnám olva- 

sóimat, hanem reá akarok mutatniegy olyan élet- 

pályára, mely jóllehet a magyar ember előtt, ki 

az alföld végtelen rónáját, annak buja természe- 

tét, vagy a hegy-völgyeivel panoráma-szerüleg 

váltakozó kárpát mellékének tündérszépségű he- 

lyeit megszokván, lába alatt micdenütt a biztos 

continenst érezve, nem csuda, ha ama sokat je- 

lentő szózatot egykedvüleg engedte fülei mellett 

elröppenni, és pem követte olyan lelkesedéssel a 

zászlót, melyre ezen nagy horderajüű mottó volt 

lángbetükkel felirva : „tengerre magyarl!" 

Évtizedak folytak el azóta, hogy a legna- 

gyobb magyar ajakáról, ezen sokak által félre- 

magyarázott, legtöbbektől kellőleg fel sem fogott 

biztató szavak elhangoztak, és ba tekintjük az 

eredményt, ha talán nem is mondhatjuk tengeri 

kereskedelmünket az angol és frauczia nemzeté- 

vel versonyképesnek, de van egy olyan intézete 

az osztrák magyar államnak, mely méltán jelső 

helyet foglal el a cultur államok hasonló tanin- 

tézetei közt, értem a Fiumei hadtengerészeti aca- 

demiát (Marinat), mely akár berendezését, felsze- 

relését, akár jeles tanárainak szakképzettségét, a 

benne uralkodó szellemet, fegyelmet, tisztaságot 

tekintsük, páratlanul áll a maga nemében! Ma- 

ga az academia épülete egyike a modern épité- 

szet műremekeinek, palotaszerűleg emelkedik ki 

Fiume éptületei [felett s imposans nagyszerű ége 

által uralja az egész várost. Minden oldalról egy 

diszfákkal, bokrokkal, tropicus növényzettel, he- 

lyes izléssel osztályozott táblázatu, sétányokkal 

ellátott, műkertészetileg kezelt kerttel van körül 

övedzve. 

Az épület két emeletes, a földszinten tágas, 

világos tornaterem, felszerelve vivó-kardokkal, mí- 

szó árboczokkal, kötélhálózattal, és minden a ma- 

gasabb műtermészet igényeinek megfelelő eszkő- 

zökkel; a mésik oldalon két nagy torem, telve a 

hajófelszerelvények mindennemü eszközeivel, a haj- 

dan és jelenkor minden népeinek különböző ne- 

mű és alaku hajóival, melyek en miniatnr a ha- 

jó épitészet eltanulása czóljából vannak az intézet 

rendelkezésére roppant pénzáldozattal beállitva ! 

Az első emelet magas, tágos, világos folyósója 

ventillekkel kellőleg fölszerelve, hogy a szűnórák- 

ban is üde s elég élenytartalommal biró levegőt 
élvezzen az academia ifjusága. Itt vannak beren- 
dezve a közös előkészületre szánt tanulótermek, 
tágos, világos és egészséges levegővel s este gaz- 

zal világitva, mindenik növendék részére külön 

szekrénynyel, s ez utóbbiak mindennemü tan- és 
iróeszközökkel gazdagon ellátva. Hálószobái, ebéd- 
lője, tánczterme, mindenik kellő rendgel, tiszta- 

sággal, kényelemmel rendezve. Érdetes látványt 

uyujt a tudomány iránt érdeklődő utazóra, az 
academiának gazdagon felszerelt physisai, vegy- 

tani és csillagászati eszközei, különlegességeiről 

nevezetes muzeuma, mindezek a jelenkor követel- 

ményeinek s egy mivelt nemzet igényeinek tel- 

jesen megfelelők! 

A tanterv belyes tapintattal és észsze: üleg 

van beállitva. Az európai mivelt nyelveken s ezek- 

nek irodalmán kivül tanitják a felsőbb számtant, 

mértant - ugy elméletileg mint gyakorlatilag, - 

csillagászatot, épitészetet s a hadi tengerészet min- 
dennemű fogásait, továbbá a földrajzot, tőrténelmet. 

De legtöbb gond van folditva a feddbetet- 

len erkölcsi jó magaviseletre, a józan itélőtehetség 

alapos kiképzésére; szóval itt valódi embert igye- 

keznek nevelni a szó nemes áértelmében s a nő- 

vendéket hasznos és szakavatott állampolgárrá ké- 

pezzék, s ezen kitűzött magasztos czélt, bámula- 

tos ügyességgel is képesek elérni, mert itt nincs 

belye sem a nepotizmusnak, és a valódi szeplőtlen 

jellemnek és igazi szellemi képességnek engednek 

belyet a Marina acadómiában, a ki a mértéket 

nem üöti, könyörtelenül elutasittatik időközben iesfl 

Az olyan szülők számára, a kik fiaikat a 

haditengerészetre akarják kiképeztetni, nem lesz 

talán érdektelen tudni azt, hogy minő előkészült- 

séget kivánnak azon ifjutól, ki a Marina-acade- 

mia tagja akar lenni. 

Ép test, jól kifejlett termet, 14-15 éves 
kor, hibátlan szem, különösen messzelátó képes- 

ség. A gymnasiumi vagy alreáliskola végzettséget 

igazoló jeles bizonyitvány. Minden belépni szándé- 

kozó ifjunak szeptember hó 9-165-ig irás és szó- 

beli vizsgát kell kiáliani, az irásbeli vizsga áll 

nyolcz számtani feladatból, vegyesen választva a 

kamatszámitás, társaság-szabály és algebrából, 

egész a másodrangu egyenletekig; egy német- 

nyelven készitendő fogalmazványból, ez utóbbinál 

fősúlyt fektetnek a fogalmazvány tartalmára, és a 

helyesirásra. A ki az irásbeli feladvány minde- 

nikét helyesen oldotta meg, annak szóbeli vizs- 

gája, csak 10-15 perczet tart. A ki a nyolcz 

számtani feladatból egy, vagy legfeljebb kettőt 

vétett el, az másnap a szóbeli vizsgán ugyanazon, 

vagy ahoz basonló feladványokat kap megfejtés 

végett, s ha ekkor önerején javitni képes, akkor 

átmegyen a vizsgán, különben elútasittatik. A 

számtanon kivül tárgya a szóbeli vizsgának az 

öt világrész földrajzi ismerete, hydrogrephiai, 

physicai és mathematicai tekintetben, a politicai 

felosztás ismeretét nem követelik, továbbá az 

egyetemes történelem, főtekintettel Ausztria- és 

Magyarország történelmére. 
(Vége köv.) 

Levél Kolozsv. szinügyeiről. 
A fennebbi czim alatt az „Ellenőr" a követ- 

kező levelet hozza, a melyet ugyan nem tebetünk 

minden részben magunkévá, de a benne foglalt 

több helyes nézetért, különösen Molnár művezető- 

ségét illetőleg, egész terjedelmében közöljük, a mint 
következik : 

Vége a nyári szinidénynek; itt az idő ha- 
tározott véleménynyé összegezni azon tapasztala- 

tokat, melyek a lefolyt évben a kolozsvári nem- 

zeti szinbáz anyagi és szellemi vezetése körül fel- 
merültek. Tenni kell pedig ezt, nemcsak ama szü- 

kebb és közelebbi szeapontból kiindulólag, mely 

ez intézet összes árdekeit, fejlésének minden moz- 

zanatait csupán helyi jelentőségüeknek itéli, de 

tenni kell ama magas fölfogásba emelkedve, hogy 

a kolozsvári szizház kérdése országos kérdés, mely 

műviszonyaink saját alakulásával fögg össze s nem- 
zeti művelődésünk fontos feledatától egy pillana'ig 

sem választható külön. 

Sajnálattal kellett épen e szempontot nél- 
külöznünk az e szakba vágó nézetek, tanácsok, 

ellenvélemények, fölszólalások és birálatok összes 

irodalmában, még a Molnár-féle emlékiratot sem 
egészen véve ki, hol pedig épen ezen álláspont lőn 

kizárólag hangsulyozva. Fájdalom, a baj rögzött, 

a budapesti sajtó, mint látszik, nem igen hajlandó 

tényleg állást foglalni el ez űgybes, s ez oka an- 

nak, hogy a kolozsvári nemzeti szinház sorsa min- 

dig egyoldalulag dől el, s az a hivatás, melyre a 

viszonyoki a természet és a hagyomány kijelölték, 

legtöbb esetben az egyének által szánalmasan fél- 

remagyaráztatik. 

Bármi csekély belátás mellett is, ha csak 
szándókos rosszakarat nem vezet, be kell ismerni, 

hogy ez idők szerint Molnár művezetősége az 

egyetlen expediens, mely a kolozsvári szinűgynek, 

a kellő utak és módok felhasználásával, kedvező 

fordulatot adhat. Erre öt nemcsak kiváló szakér- 

telme, széles tapasztalatai, de magas művészi fel- 

fogása s igazán páratlan ügybuzgalma is ogyaránt 

képessé teszik. Az eredmények már eddig is iga- 

zolták e föltevést. Nem szólok a Nagyváraddal 

való szövetkezést ujolag megpenditó eszméjéről; 

meggyőződésem szerint e kérdés nem alap-fontos- 

ságu, s a nyári idényben Kolozsváron ugy mint 

Nagyváradon, némileg egyenlő chanceok állanak a 

társulat előtt csupán az eszközök arányos módo- 

sitását téve fől. Nem szólok az eddigi nyilvános- 

ságra hozott adatokról sem, melyek kétségen kívül 
helyezik, hogy az idén mintegy 3000-rel többen 
látogatták a szinházat, mint a megelőző években, 

mert, hogy ezekből biztos következtetést vonhas- 

sunk el, erre nézve a betételekkel szemben álló 

kiadásokat is ösmernünk kellene, a mi egyelőre 

lehetetlen. - Szoritkozom tehát az egyedüli ágá- 

ra a dolognak, mely felett jogosult itéletet le- 

het már koszkáztatni s mi nem egyéb, mint az 

előadások benső szellemi oekonomiája, s a Molnár 

által ez irányban meghonositani kivánt főelvek s 
nézetek. 

Első tekintettben már meglep az a simulé- 

kooyság, melylyel a vidéki társulatoknál oly rit- 

kán találkozunk. holott a szinész-erények legfőb. 

bike s annál nehezebb, mert meglehstős önmeg- 

tagadással jár, Molnár még a tehetségek megvá- 
lasztásában is bizonyos egyöntetüséget tudott szem 

előtt tartani, mit nem lehet eléggé dicsérni, fő- 

kép ha meggondoljuk, hogy a kolozsvári közön- 

ségnek eddigelő nem kevéssé részleges bajlamai 

voltak, s a személykultusz nem ritkán elnyomta 

jó érzékét. Pedig most is vannak oly erők, me- 

lyek kisértésbe hozhatják valamely különböztetést 

gyakorolni, hogy a régiebbek közül csak a művé- 

szi elveiben ritka solid Szentgyörgyit, az igaz 

humortól pezegő Krasznainét, a minden izében 

eredeti Szombathelyit, vagy az ujabbakból a két 

megbecsülhetlen operette- és népszinmű énekesnő, 

Erdélyi Marietta és Pálmai Ilka mellett, csak a 

mély és költői kedélyü Kéler Ilonát, a sok termé- 

szetes tehetséggel rendelkező Halmainét, a pat- 

hosában megkapó erejüű Farkas Irmát, a finomabb 

komikum terén méltán dicsért Bokodit, a még 
nem egészen kiforrott, de élénk fölfogásu Gabá- 

nyit, a bevégzett zenei izléssel éneklő Német Já- 
nost stb. emlitsem, kik mellett egész sora áll a 
használható és biztató jövőjü tagoknak. - Maga 
Molnár, mint tragikus, meggyőződésem szerint, 
épen nem lőn még eddig érdeme szerint méltatva. 
Főlfogható, hogy a kolozsvári közönség, s még iu- 
kább a sajtó, nem könnyen tud megbarátkozni 
egy a megelőző években megszokott iránytól oly- 
aunyira elütő tragikai styllel, minő a Molnáré, de 
nem szabad feledni, hogy a kik Molnár al- 
kitásait egészben kárhoztatját, azok egy egész 
elvi alapokon álló cskola fölött törnek pálczát, a 
helyett, hogyazon méltányos szempontokra helyezked- 
nének, melyekből a művész eszményével lényegi 
összefüggésben organice itélhető meg. Molnár áb- 
rázolásai sokkal vaskosabbak, semhogy ama fel- 
szines fogalmakboz volnának köthetők, melyeket 
a legtöbben oly könnyedén tudnak alkalmazni. 
Vannak ez ábrázolásoknak hiányai, sót modoros- 
ságai, de alig hiszem, hogy ma élő tragikusaink 
közül csak egy is volna, ki a sziv fenekére oly 
mélyen nyuljon be, a lélekvani folyamatnak oly 
rejtett mozzanatait hozza felszinre, s magas, tar- 
talmas felfogással oly kiviteli erőt kössön össze, 
mint Molnár. 

Ismétlem, a tehetségek párhuzamossága, egy- 
mást kiegészitő kölcsönvomatkozása, az a rég nél- 
külözött előnye szini viszonyainknak, melyet most 
ujra meggyőkerezni látusk. Nincs itt most bely- 
telenül alkalorazott ambitio, csak a helyes mű- 
vészi belátásból folyó kötelességérzet. Látni lehet 

miként irányoz, egyenget, simit egy gyakorlott 
kéz a hálás, hajlékony anyagon, s voltak előadá- 
saink, melyek még kevásbó jó társulat mellett is 
nem csekély műélvet szereztek volna, vagy pedig 
mint „Niniche", a „Szinésznő férjes stb. pontos 
rendezés, szabatos összejátszás, tekintetóben, bár- 

mely világszinpadnak becsületére váltak volna. 
Fontosnak tartom e körülményt, a kolozsvári kő- 
zönség jó izlése étdekében, s mert benne az ősz- 
hangzat, a formai tökély modern műélvének disi- 
dalát látom, de másfelől ép azért kivánatos, hogy 
illetéktelen kezek ne csorbitsák az oly sok fele- 
lősséggel járó müvezetői jogokat. 

Kultur-testületeket sohasem lehet szorosan 
parlamentáris alapokra faktetni. Szükség van egy 
hatalmi sulypontra, mely kellő szakismerettel ad- 

jon meg minden kezdeményezést; de ép e szem- 

pontból kikerülhetlen másfelül a művezetői és vá- 

lasztmányi vagy igazgatósági hatáskörők szaksze- 
rű elkülönitése, s főkép az előbbinek nagymérték- 
ben független statuálása. Csak igy vehető eleje an- 
nak, hogy felülről jövő cligue-ek s magánosok ér- 

dekei érvényesitsék befolyásaikat a közügy kárá- 
ra oly utakon, melyek legtöb esetben a nyilvá- 
nos ellenőrzés és a köztekintóly eszközein tul es- 

nek. Utóbbi idókban történnek ily bsavatkozások, 
melyek kellemetlen összeűtközéseket vontak ma- 

gok után. Csak helyeselhető tehát, hogy a helyi 
lapok felszólaltak ez ügyben, s constatálták Mol- 

nár eljárásának teljes korrektségét. 
Azonban van egy pont, mol Molnár tévesen 

látszik értelmezni sajátos viszonyainkat s ely el- 
vet mond ki, mely a gyakorlatban káros követ- 

kezményeket vonhat maga nután, ha ideje-korán 
meg nem győngittetik. Nemcsak a kormányhoz 
tett felterjesztósében fejezi ki, de tényeiben sem 
titkolja azon törekvését, hogy a kolozsvári szinbáz 
számára drámairókat akar nevelni, vagy inkább 

oly irodalmi munkásságot akar itt separative ki- 
fejtetni, melynek teréül, talajául a kolozsvári szid- 

pad szolgáljon. Nehányon [fölkapták már ez eszmét 
évek előtt, s már Benedek is némi előszeretettel foglal- 
kozott azzal. Csakhogy ő legalább nem tartotta feles- 

legesnek, egy bár rövid életű, árámabiráló bizottságot 
... ................ a 

...............................l..... 

Atyám kitalálta hihetetlen tevedésemet, egyetlen 

csapással szétrombolta e képzelgést. 

- Határozottan elvesztetted a fejedet, szólt 

fagyos hangon, s már látom, hogy mielőbb vé- 

geznünk kell a regenyes gondolatokkal, melyek ez or- 

szágban épen nem kelendők. Ha kalandod szerencsés 

kimenetelét remélted, akkor é lesem mondhatom na- 

gyon csalódtál. Mi megtudjuk itt őrizni nőinket, az 

udvarlek tolakodásaitól. S különben is, ha nézem azt 

a körülményt, hogy lehetlen volt fölfedeznem a 

tiedet, ba ugyan igaz nevét mondtad meg nekem, 

azt gyanitom, hogy okosabbnak találta, a pálunk 

nem nagyon felbátoritó következmények elől való 

menekülést. 

Hagyjuk tehát e gyermekeskedést, ne fog- 

lalkozzunk többéó vele, hanem inkább azon fontos 

ögygyel, melyet sorsodra nézve elhatároztam. 
(Folytatása kőv.) 

Torda környéke. 
(Folytatás) 

Délnyugoti részéóp egy ódon kinézésű házat 

látunk; sóskot fölé van épitve, mely csütörtők 

napon egész Tordát ellátja sósvizzel s a mellett 

még egy kis pataknak is ad létet. A patak gyor- 

san siet elrejtőzni a déli hegyek közé, medre, uni 

forrásfaje körül is, tarka kavicscsal, kalczedon, 

karaeol s auatcztőredékekkel (száp fekete turma 

linjegeczek is találbatók bennök) van kirakva. He- 
lyenként kókemény homokkó is kerül felszinre; a 

sós iz e szürkésszinű kőzetet s a kavicsokat is 
néhol vöröses rozsdaval vonja be. 

Hibetőleg e csermely az, melyet Hunfalvy 

az aknákból jövőnek vél; az azok környékén ere- 

4ó, mint tudjuk, utközben charaktert változtat. 

................. ......... 

Az Aranyosszólhez leérve, itt a messzeségbe 

vonuló gyönyörű rónát s az ezt keletről beszegő 

magas bérczeket s rajtuk egy erdő sötét, kettős 

csipkéjét, mellettünk a sokfelé elágazó viztükröt s 

ezek egyikénél a réti füűzény bibor virágát, jobb- 

zéz felől a téglavetők festői telepét, műveik há- 

rom vagy négy balmazával, s odább a szőlőhegyet 

fuval, házacskáival s a hófehér Toroczkói ormokat 

illendőkép megbámulva, mindenütt a partszéleken, 

Torda felé tarthatunk. 

Eddig a környéken háromféle virányuyal ta- 

lálkoztunk. A Tordahasadókban, a fák körül, a' 

körist és tölgyfát láttuk, a cserjésekben a benge, 

bapgita, szil, som, zanót, csipke, pöszméte, áfo- 

nya és a borbolya bokrait, tövében a zádor, irin- 

gó, szaka, farkasgége és gyöngyvirág, csővirics, 

ágas bőtye, hunyor godirez, kukuba, sziléne, a 

csillag gerepcsin és festő montika szines pártáikkal, 

még fölebb láttuk a csülenget, kőtört, kövirózsát, 

s a kornis tarnics, hatkotu és a czipőczim egyes 

pompás példányát, mig a további oldaiokat mo- 

hbák, zúzmok s három-négyféle páfrán fedik, szá- 

mos, Torda más vidékén egészen ismeretlen nő- 

vények tarkaságával és a magasban a fenyő ezirt- 

hbez simuló árnya sőtétlk. 

Az akvakörnyéken a somocsiug és a sava- 

rok gazdag t-lepét láttuk, társulván velők a 80. 
vány palás oldalok szokott szürkés növényzete; tá- 

volabb az árnő, bérics, kökörcsin. csizacső, krály- 

gyertya, phoenicziai farkkoró, macskagyökönke, sár- 

ga nós irom, vadzsálya, télizöld, börvény, ezerjó- 

fő, barátszegfű. pimpó, csormolya, az árvalányhaj 

és rezgetű, tarka kornilla, őszi rózsa s katona- 

petrezselyem tenyészbelyét s no még a kender- 

és kenderikefűvet, a bercse, galagonya, csipke és 

kökény bokrozatával. 

Utóbb végig jöttünk a „Bányán,7 melynek 

haloait sovány gyeptakarós a völgyületeket pedig 

dig a fű gazdagszálai s a virágok tarkálló szőnyege 

vonják be, mig a tavakat e torzsika szironták, a 

zsurlók, szittyó, csátó, baka s a sás sok s a gyé- 

kény mindkét faja szegélyezé, bennebb pedig a 

tói növények vastag bürűje, s itt, e biztos he- 

lyen, a vizpáfránok és hólyagos morzatok között, 

köröskörül a fénylő vizgyürüvel, tárja ki a nyári 

pap szelid mosolyára pártájának halvány rózsa- 

szin szirmait a - czicze tónya, (hottonia pa- 

luetris.) 

A domboldalokon eltőrpült cserje s ezek 

között az iglicz piros ákáczvirágai. Ősz felé a 

lankásabb lejtőket egy parányi, a theszum lino- 

phyilumhoz hasonló, növény binti be apró fehér 

virágaival s az alantibb téren a statice gme- 

lini kékes és rózsaszin bokrótái - febérlenek. 

Az Aranyosparton ismét változik a növény- 
zat. A berkek florájának majd minden faja föl- 
lelhető itt, az ipolyán és a csodálatos „konya vi- 

csoron" kezdve s végezve a köményen, vadcseres- 

nyén és - vérestorku mamón, az erdőszélek sok- 
szinű szegélyétől a sőtétebb rejtekek kedvelőjéig. 

Eltekiatve a tanemektől, a fajok és egyebek szá- 
ma jóval tetemesbnek mutatkozik itt, mint a ko- 

lozsvári erdőségekben. Jóllebet az irtás évről év- 

re foly a bozótus szövevény sokbelyt alig en- 

ged utat a tovább törekvőnek, s emlékszem, hogy 
egyszer átmenve a Betblengáton, (oéha mag 

lehet ezt tenni) a Dierna halom mellett elterjedő 

csalitos erdőrésznél a cserjést átfogó öl magas 
csalán, a vadkomló, szeder, szulák, fűnyög s 
más futó növények sürű fonadékin nem birtam 
átvergődni. 

Az Aranyos két partján sorban őt liget van, 

a hatodik egy évtized óta tünt el; a fennmarad- 

tak közül a legnagyobb félakkora most, mint ak- 

kor volt. A folyó széleit e ligetek közt haladva, 

néhol a havasról lehordott kavics szegélyezi, mig 

máshelyt a fák és bokrok árnyai suhannak el tű- 
remlő felszinén. 

A jól látszó vizfenék homokkal behintve s 
ennek fnom hajlásain a muszkaüveg lemezkéinek 

ezüstös csilláma. . 

Torda vidékének még csak egy érdekes ré- 

szét nem láttuk s ez a túr-koppándi hasadék. 

A Tordahasadék kisebb (de azért korántsem 
zsebbeli) kiadása ez, mind alak, mind anyag, 
miod pedig növény tekintetében. A torka alatti 

oldalt erdő fedi, s az erdő szélénél a sziklák kü- 

lönös alakulása egy „természetes várat képez.") 

A haszdék előrészén jobbfelől magas obeliszk emel- 

kedik (tetejében egy barlang romjával) s e szik- 

laszál mintha csak azért állna ott, hogy a mő- 

götte emelkedő hegyfal egy repedését eltakarja. 

E repedés jobb részén barlangot találunk, mely 

menete kaoyarulataival a Balikavár balágának 
telelne meg: egyenesen mélyül be s odább bal- 

kézt fordulva, végre egy kis lefelé is terjedő őből- 

ben végződik. Rejtett volta (magam is története- 

sen vettem észre) s egy nem érdek-nélküli tény 

jelentőssé teszik ez üreget: a forradalom idején 

(nem tudom, előtt-e vagy után) az erdélyi részek 

két kiváló férfia, (gr. T. D. és br. B. M.) lappangott 

darabig e rejtekhelyen. 

Környékén Máriaüveget is lelhetni. .. 
Névtelenségén segitendő s hogy megmutassam, 

mennyire nem félak - daczára annak, hogy 

*) E várat magam is láttam, de csak távolról, 
Megvizsgálására nem volt alkalmam. 

atyám unitárius - a katholicus szentektől, 
Mária barlangnak neveztem el. 

Küölönben kisszerüű s a továbbiak is jalet- 

téktelenek. Érdekes itt az a körülmény, hogy a8 
tetőzet több helyt ugy dőng, mintha volkánolda- 

lon, vagy pedig - pincze fölőtt járnánk, s hogy 

körülbé, s innen a Tordahasadékig a Hesdát ge- 
rinczvonalán számos kisebb, nagyobb üreget ta- 

lálhatank; némelyik egyenest lefelé tart s futász 

ismeretlen mélységben vesz el. 

A koppándi kőköz abban is közeledik szom- 
szédjához, hogy itt mindkét vézén malom vans 
a tulsó torok, ép mint hatalmasb collegájánál iss 

korántsem bir oly szép, oly megkapó részletekkel, 

mint a Torda felőli. - A rajta végig folyó Rá- 

kospatak a Felekből ered s alább, Tordán, két 
ágra szakad, és egyizben sa ját maga fölött 
is átfolyva, a „Széchenyi-liget" szélénél egye- 

sül az Aranyossal. 

Az erdő mellett szintón van egy gazdasg 
forrás; vizét, mint Ercsai irja, a rómaiak főld- 

alatt vezették várokba. Volt egy másik sok mun- 

kával készitett vizvezetékük is: a Hesdátoldalról, 
most a szólőhegyek alatt elfolyó patakot, a ,Füt: 

tyentőt" vitték a Szind feletti magaslatvonalon 8 
a „Csorgó" tetőszélén, a Szindivölgy-") faleó 
szögleténél be Salinaeba. 

A Rákosba a mezőség felől a Dancspataki 
ömlik; ennek völgyén haladt a római ut, a mai 

Aitont és Győrgyfalvát érintve, Zeugmába, a későb- 

bi Claudiopolisba. 

Kanyaró Ferencz. 

**) Szőlőhegyek,



állittatni be, melynek meg voltaz az érdeme, hogy 
visszavetette az olyan darabokat, melyek ez idő 

szerint - persze már az ujdonság érdekénél fog- 

va is - talán telt ház előtt érik meg a premi- 

ére-t, hogy annál sötétebben boruljon már a má- 

sodik elővételnél a feledés fátyla rájok. De moz- 

galmakra nincs meg nálunk a mi mi irányt ad- 

jon, ellenőrizzen, fejlesszen és itéljen - a kriti- 

ka. Nem rendelkezünk a nagy városoknak ama 

sokféle elemű, érdektelen, ugyszólva, collective 

itélő közönségével, melynek véleménye társadalmi 

sulylyal birjon. Azért képtelenség, sőt határozottan 

beteges irodalmi jelenség oly szerepre vállalkozni 

Kolozsváron, milyenre mindenre minden természe- 

tes fejlésű irodalomban csak egy van hivatott, a 

központ. Másfelől azt hiszem, a valódi becsvágy 

is, inkább tesz néhány sikertelen próbát Budapas- 

ten, hogy végre egy sikerüljön, semhogy vidékeu 

forgácsolná el máskülönben tán valamire való te- 

hetségét, nehány olcsó babérért, de magasb czél és 

mélyebb nyom nélkül. Rossz szolgálatot tesz te- 

hát a kolozsvári nemzeti szinház a magyar dráma 

irodalmának, mikor ily hamis áramlatoknak ked- 

vaz s ábrándos tulkapásoknak áldozza fal termé- 

szetes helyzete méltóságát. Voltsk példák itt kö- 

zelebbről, hogy az igazgatóság egyik vagy másik 

tagja fogadott el szinműveket, a pélkül, hogy bár- 

kinek szaktanácsát vette volna igénybe. Hogy ezen 

változtatni kell, azt mindenki be fogja látni. A 

nyári deficites idők sok mindennek megadták 
ma- 

gyarázatát, de hogy télen e részben is máskép le- 

gyen, mindenesetre olvárjuk, és ped:g első socban 

Molnár jó érzékétől. : 

Nem akarok bolygatni nekány oly melléktár- 

gya, melyelég tapintatlanul kapcsolatba lett hoz- 

vé a kolozsvári nemzeti szinbáz létkérdésével. De 

lehetetlen nem hangsulyozni, hogy ez intézet 

jelenleg olyjátmeneti korszakát éli, melynek vala- 

miv.1 több és lényegesebb alapja is van, mint 

csupán a véletlen körülmények összetalálkozá- 

sa. - Nem szabad épen azért, hogy magánér- 

dekeknek, melléktekinteteknek essék áldozatául 

az az ügy, melyet Kolozsvár sem moudhat több 

joggal magáénak, mint maga az ország, maga a 

nemzet. 
Alexander. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. sept. 28. 

- A közeledő uj évnegyed 

alkalmából tisztelettel kérjük olva- 

sóinkat, hogy előfizetéseiket idején 

megujitanisziveskedjenek. Nem hagy- 

hatjuk ez alkalommal emliítés nél- 

kül, hogy lapunk jelenlegi éjjeli 
megjelenésével, bár tetemes költsé- 
geket okoz kiadó hivatalunknak, de 

az olyan olvasóra nézve kivált, a 

kinek sem tehetsége, sem ideje na 
ponként az összes budapesti lapokat 
átolvasni, minden más lap felett a 
Kelet különös előnynyel bir. La- 

pPunk a jelenlegi menetrend mellett 
helyben s Erdély 1 gnagyobb részé- 

be a fővárosi lapokkal egyidejü- 

leg, sőt részben megelőzőleg viszi 

meg kivonatban ezek legérdekesebb 
közleményeit és vezérezikkeit; s e 
mellett ugyanakkor a „Kelet"-ben 

egy, az erdélyi részek érdekeit ko- 

molyan és lelkiismeretesen képviselő 
lapot veszen az olvasó. 

A „KELET" előfizetési ára: 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre I6 frt 
Félévre 8 frt 

Negyedévre 4 frt 
Egy hóra helyben 1 frt 50 kr 

Egyes szám ára 7 kr. 
- A „nagyszebeni szépitő-egylet" alap- 

szabályai a m. kir. belügyminiszterium által, folyó 
évi 42.594. szám alatt, a bemutatási záradékkal 
elláttattak. 

- A Nyomdász egylet javára tegnap 
a nyári szinházban tartott előadáson nem valami 

nagy számban jelent meg a közönség. Pedig ha 
jótékony ezél támogatást érdemel, akkor a tegnap 
itüzött bizony-bizony megérdemli, különösen a 

rárosi nagy közönség részéről, melynek mai nap 
mindennemü nyomdai termék, elkezdve a falra- 
gasztól és egyszerü meghivójegyektől egészen a 

napilapokig és könyvekig, valóságos életszükség- 
letét képezik és a derék munkás, a ki az élet- 

szükséglet födözésénél éjjel-nappal a közönség 
szolgálatában áll, még életét sem kimélve az ólom- 
betü lassan emésztő mérges porától: bizony a 
szorgalmas, derék nyomdász nagyobb méltányolást, 
támogatást várhat, a mint a mennyiben, elég szomoru, 
eddigelő a magyar társadalom őt részesiti. Ha- 
nem persze, ezek a jó fiuk nem tudnak lármát 
esapni, feltünést kelteni, üres humbugot csinálni. 
A közvélemény aztán az, hogy ha néha-napján a 
hivatásuk miatt elnyomorodott vagy beteg nyom- 
dászokat segélyző szerény egylet a nagy közön- 
ségre talál apellalni, akkor is szégyenletes kö- 

zönynyel találkozik s a javára rendezett előadás 
üresen marad. Valóban elég kemény szemiehá- 
nyás nélkül nem registrálhatjuk ez indokolatlan 
részvétlenséget. Különösen Kolozsvártt, a hol any- 

nyi irodalommal foglalkozó ember, akkora tanuló 

ifjuság, annyi tanár s végül annyi üzletember van, 

a kik ugyszólva napo ként igénybe veszik a nyom- 

dász jó szolgálatait, igazán feltünő jelenség, hogy 

épen ez osztályok elemeiből láthatók ilyes jóté- 

konyczélu előadáson a legkevesebben. Egyébiránt 

az előadásra térvén át: „Hinkó a hóhérlegény", 
Birch-Pfeiffer romantikus drámája került szinre 

eléggé élvezhető, gondos előadásban, melyből Ké- 

ler Ilonát, Szentgyörgyit, Demidort, Gyenest, T. 

Farkas Irmát és Boér Hermint emelhetjük ki di- 

csérettel. : ; 

- Esküvő. Deák Pál ügyvéd és tűzoltó- 
főparancsnok és Juhász Mária asszony tegnap dél- 

után esküdtek egymásnak örökhüséget. A Iboldog 

párra az egyházi áldást Derzsi József unitárius 

első pap adta. Részünkről is zavartalan és tartós 

boldogságot kivánonk az uj párnak! 

- Déváról irják: A „Hunyad" cz. lap, 

mely julius 1-vel egy időre megszűnt volt, októ- 

ber 4-én uj alakban s változtatott szerkesztővel 

Réthi Lajos tulajdonában meg fog ismét jelenni. 

Jó nevű irék támogatják a lapot, ugy Hunyad- 
megyéből, miat a fővárosból s az ország többi ré- 

szeiből. 

- Gyilkos rendőrkapitány. Északi 
Oroszország egyik kormányzósági városából Pet- 

rnsawodsból irják a pétervári „Nowoje Wrdmia"- 

nak f. hó 23-áról, hogy az ottani bordélyházban 

a városi rendőrkapitány a „Newa" gőzös egyik 

matrózát féltékenységből agyon lőtte, mivel egy 

örömleány a matrózt jobban szerette, mint az 

erőszakoskodó rendőrkapitányt. A legérdekesebb 
az, hogy a gyilkos szabadon jár, daczára annak, 

hogy a katastróphánál jelen volt összes tanuk ál- 

litása szerint szándékosan s nem mint ő állitja, 

„véletlenségből: lőtte agyon a matrózt. 

- Érdekes vásár. Hogy mily gyorsan 
elterjedt még a legtávolibb vidékeken is Lewitus 
fölötta hasznos irodai találmánya a hekto- 

grapb, bizonyitja az, hogy legközelebb India 
egyik tartományából érkezett rá megrendelés. Mi- 

után azonban a megrendelőnek hazája váltóházai- 

ban nem sikerült az aránylag ily csekély értékü 

utalványt fölhajszolni, a vételár helyett Lewitus 

urnak egy arany - orrkarikát küldött. 

- Carey kapitányról Archibald For- 
bes, a „Daily News" ismert levelezője, visszatér- 

vén a zulufőöldről, Londonban felolvasást tartott 

Napoleou herczeg haláláról s ez alkalommal Ca- 

rey kapitányt igen éles módon támadta meg, sét 

gyávának is nevezte. A hallzatóság azonban ugy 

látszik, más nézetem volt s a felolvasót - ki- 

fütyölte. 
Es is röpülő gép. Kőszegről irják : 

,Itt a napokban egy fiatal ember uj módját ta- 

lálta fel a repülésnek. Ugyanis mindenik kiter- 

jesztett karjához hat kifejlett, erőteljes ludat erő- 

sittetett oly formán, hogy a ludak lábaiknál fog- 

va voltak zsineggel a karokhoz erősitve. Azután 

a ludakat egyenletes repülésre inditották, s a fia- 

tal ember elkezdett emelkedni. Talán még most 
is repülne, ha a ludak egy rakásákukoriczát meg 

nem pillantanak s arra le nem tefepszenek. 

- Rablók a mohi pusztán. A Mis- 
kolczról másfél órányira fekvő mohi pusztán, pár 
nap előtt az ott lakó Czakó Grőber József bir- 

tokoshoz éjjel két rabló azon ürügy alatt hatolt be, 

hogy táviratot hoznak s Grőber urral akarnak be- 

szélni. A cseléd át akarta venni a táviratot, de az 

illetők egyike azt megtagadván, Grőberné maga 

ment az ajtót felnyitni. Megpillantva őket fel- 

sikolt, mire Grőber revolvert ragad s takarodásra 

szólitja fel őket. Ezek látva, hogy a házi ur nem 

veszi trófára a dolgot, kimennek, az asztalon hagy- 

va az áltáviratot, mely igy hangzott: felszólitjuk 

az urat, hogy hatunknak enni, inni és 600 frtot 

adjon, mert különben baj lesz.4 Alig futotta át e 
sorokat Grőber, két revolver lövéssel felkölti a 

cselédséget. Az udvari kerékgyártó és egy béres 
az előbbi kissé ittas állapotban - fegyvert fog- 

tak s az udvar tulsó oldalán álló két betyár felé 
mentek. Öt lépésre tőlök, velök farkasszemet néz- 
ve, rájok ordit a kerékgyártó, hogy takarodjanak; 

kölcsönös fenyegetődzés után az egyik betyár el- 
akarja sütni fegyverét, de ez csütörtököt mond, a 
czélba vett kerékgyártó erre egy fa megé huzó- 

dik s igy a betyár második lövése sem talált. A 
kerékgyártó veszi most czélba emberét s czombon 
lövi azt. A betyárok futásnak erednek, de a meg- 
sebzett, pár lépésnyire az uton összerogyott, hol 

másnap megtalálták s elfogták. A rablási szándé- 

kot bevallotta, az elfutott betyár öcscse volt. 
- Békainvásió. Az idei árvizek és ned- 

ves idóőjárás által a békák rendkivüli mérvben 

felszaporodtak. - Most, hegy a vadvizek is cse- 

kélyesednek, eddigi lakhelyökből mind jobban ki- 
szorulnak a békák s a város lakházaiban keres- 

nek menedékét ugyanannyiral, hogy valóságos 

óvrendszabályokat kell ellenők életbeléptetni. A 

fővárosnak nem csak külső telkeit, de a vámon 

belül eső házait is. mint egy fővárosi lap 

irja, özönnel lepik el a békák és varangyok 
mindenenmű válfajai. Némely házból lapátolni kell 

őket, annyi e hivatlan vendég. Udvaron, utczán 

alig léphetnek az emberek. Különösen a délutáni 
órákban mindenfelé csak ugy nyüzsögnek. 

- A székely lófajta megmentése czél- 
jából a földmivelésügyi miniszterium legközelebb 

10 kanczát, 2 méncsikót és 3 kanczacsikót vásá- 
roltatott a székely havasok területén, hol ezen a 

végleges elenyészés szélén álló fajtának még csak 

igen csekély számu tiszta eredetü példányai talál- 

batók. E lovak részben tisztán, részben pedig a 
lipiczai fajtával keresztezve fognak tenyésztetni a 

fogarasi állami ménesben. 

- A miniszter kalapja. Jules Ferry 
franczia miniszter nehány nap előtt Toulouse- 

ba érkezett, 1A miniszter utazó ruhában volt s 
kis barna kalapot viselt. Abban a pillanatban, 

midőn a minisztert üdvözlő Lecointe tábornok el- 

távozott, az előbbi gyors mozdulatot tett, minek 

folytán kalapja a földre hullott. Ferry utána ha- 

jolt, de mielőtt fölvehette volnu, egy angol hbir- 

telen főlkapta a kalapot s szaladni kezdett vele. 
Természetes, hogy üldőzőbe vették, s követelték 

tőle vissza zsákmányát, az angol azonban semmi- 
képen sem akart attól megválni, s végre is csak 
a bezárással való fenyegetésnek engedett. - Ez 

az angol Párisban igen ismert személyiség, ki- 

nek az a furcsa maniája van, hogy nevezetes em- 

berek kalapjait gyüjti. Hir szerint ily kalapokból 

már is szép gyüjteménye van Londonban. Jules 

Ferryt ez eset igen derült hangulatba hozta, s 

megigérta a különcz gyüjtőnek, hogy nemsokára 

küldeni fog neki egyet - régi kalapjai közül. 

- A sydnegyii világkiállitást e hó 7-én 
nyitotta meg Loftus Gusztáv lord roppant néptő- 

meg jelenlétében. Az ünnepély az összes testüle- 

tek körmenetével a városon keresztül kezdődött. 

Déli 12 órakor Loftus a hiállitási palota előtt 

leleplezte Viktória királynő szol rát. Loftus lord 

kormányzó ezután a külhatalmak képviselőinek, s 

az összes előkelő férfiainak kiséretében follépett 

az emelvényre. Ezután egy karének elhaugzása 

után a biztosok fölkérték a kormányzót, hogy a 

kiállitást megnyitottnak jelentse. Loftus lord vá- 
laszában szerencsét kivánt a gyarmatnak törek- 

véseért, bogy a fővárosban a művészet, ipar és 
tudomány kincseit gyüjtötték össze, mire a kiál- 

litást megnyitottnak jelenté. Erre üdvlővések dör- 

dültek el, s a kórus elénekelte a néphymnust. 

Ezután a nép roppant tömege tódult a kiállitás 

belyiségeibe, melyek közül a ragyogó kerti palota 

általános bámulatot költött. A kiállitáson vala- 

mennyi ausztráliai gyarmat képviselve van. 

- Schratt kisasszony - magyar menyecs- 
ke. A bécsi Stadttheater volt tagja, tegnapelőtt. 

kelt egybe Kiss Miklós magyarországi földbirto- 
kossal a budapesti augusztinusok templomában. 

Az esketésen Bukovics a jeles komikus és Bubra 

gróf szerepeltek, különben ezeken és a müvésznő 

anyján kivül más nem volt jelen a templomban. 

- Zarándoklók Makkába. Tizenkét bos- 
nyák bég zarándokolásra indult az islam szent 

Mekkájába és Medinájába. F. hó 21-én Zenicában 

jöttek össze s onoan vasuton indultak Broodba Ze- 
nicaban a mohemedán vallásu lakosság mint le- 

endő hadsikat ünnepélyesen, tiszteletteljesen üdvö- 

zölte őket. Zeniczából 22-én reggel 4 órakor indultak 
el, minden állomáson, hol megérkeztők tudva volt 

ünnepélyesen fogadtattak. Oly állomásokon, hol 
a vonat hosszabb ideig állt, waggonban vagy an 
nak közelében elvégezték a kegyes zarándokok 
szokásos mosakodását s imádkoztak. Broodból Tri- 
eszten át Alexandriába s innen a vőörős tenge- 

ren Mekkával egy magasságban fekvő egy kikötő 
állomásra mennek, a honnan tevéken fogják meg- 

tenni a 17 napi pusztai utat Mekkába. Visszatérni 

Jeruzsalemen keresztül fognak. Az uti költségek 
körülbelől 1000 aranyra mennek, Mindegyik bég 

magával viszi ezen összeget, azonkivül előre nem 

látott esetekre egy jeruzsalemi bankárnál maguk 
számára hitelt nyittattak. Az ut két hónapot fog 
igénybe venni. Hogy ez évben aránylag oly nagy 

számmal mennek Boszniából zarándokok a propheta 

sirjához, az onnan van, hogy a mult évben az 
osztrák csapatok betőréss miatt a Ramazán ün- 

nepek után szokásos zárándokolás elmaradt. 

Lapszemle. 
A „Pesti Napló szerint a monarchiánk 

és Németország közötti jó viszonyra alig nyujt- 

hatott Bismarck herczeg biztosabb zálogot, mint 
azt az ajánlatot, hogy elejét akarja venni a ke- 
reskedelem-politikai harcznak. Egyelőre ez a ko- 
moly szándék is elég eredmény, szembon azon 

örökös fenyegetéssel, mely magában a német 
vámtörvényhen rejlik. Az iránt bizonyosak lehe- 

tünk tehát, hogy monarchiánk irányában, ha uj 
évig nem létesül is Németországgal tarifaszerző- 

dés, nem fogja a német birodalmi kormány a sza- 
bad kéz jogát azzal a szigorral érvényesiteni, 
mint például Oroszország vagy az északamerikai 
import ellen. De nehéz a német kormánynak el- 

foglalt szélső álláspontjáról hirtelen visszatórni 

azon nekünk igenis kedvező vonalra, a melytől 
nagy ellentállás leküzdése után távozott. Azért 
ugy hiszszük és a különböző bécsi s berlini hi- 
rek ebben csak ujolag megerősitenek, hogy vám- 

tételek leszállitásáról nem lesz egyelőre sem a mi 

részüunkön, sem Németország részéről szó. Revi- 

deálni fogják a mult év végén a csupán 1879-ik 
évre kötött kereskedelmi szerződést, mely vámté- 

teleket nem tartalmaz, meg fognak abban kölcsö- 

nösen adni minden lehető forgalmi kedvezményt, 
tágitani fognak talán a kikészitési eljáráson, mi- 

által mind a két fél nyerhet előnyöket, és javi- 

tani fogják a vasuti forgalom viszonyait. És kü- 
lönben is az uj osztrák kormány eddigi nizusa 

szerint határozottan oly annyira védvámos, hogy 
az ő társaságábapn Németországgal kölcsönös en- 
gedményekre alkudozást kezdeni, egyelőre hálátlan 
feladat. Egészen biztos forrásból tudjuk, hogy a 

mostani osztrák kalinetnek az a terve, hogy a 
szabadelvü pártnak, védvámos és iparos részét, 

illetőleg azok reichsratbi képviselőit az által akarja 

magához fűzni, bogy az iparos vámoknak ujabb 

fölemelését helyezi kiátásba; a magyar kormány- 

nak hozzájárulását ezen vámemelésekhez pedig a 

finánczvámok (petroleom vám) részbeni fölemelé-, 

se s a czukoradónak felcsigázása által szándékc- 
zik kinyerni. 

Az „Ellenőr szerint nagyra vagyunk - 

és méltán vagyunk nagyra - a magyar po- 

litikai szabadsággal; büszkén állithatjuk politikai 

szabadsággal; büszkén állithatjuk ezt a szabad- 
ságot az angol szabadság mellé. És ha valaki 

mégis azt mondaná, hogy ebből a szabadságból 

hiányzik a legdrágább kő, a corollárium, a leg- 
lényegesebb, a személyes szabadság, hát akkor 

mindenki csudálkoznék, de mindenki kénytelen 

volna igazat adni neki. Igenis. Magyarországon 

eddig is volt, most is van mindenféle szabadság. 
Volt és van politikai, vallási, gondolatkifejezési 
szabadság. De nem volt és nincs, törvények által 

biztositott személyes szabadság. És szerencsénk, 

szerencséje a magyar szabadságnak, hogy függet- 

len, szabadelvüségre hajló birói és államügyészi 

van. Szerencsénk, szerencséje a magyar szabad- 

ságnak, hogy még nem volt kormány, mely a 

személyes szabadság megdöntésére tört volna. Ha 

az a zsarnoknak, reactionariusnak - az ellenzék 

által - annyiszor kikiáltott Tisza-kormány csak- 

ugyan meg akarta volna izleltetni, hogy hát mi 

az a zsarnokság, a birák függetlenségén kivül mi 

védte volna egyéb a polgárokat, gyakran épen po- 

Itikai ügyekben az önkény ellen? Az irott szó 

mindeuütt szabad Magyarországon. De a kimon- 

dott szó (a parliamenten kivül) rendőri és rendes 

birói üldözés alá eshetik. Mi történnék különösen 
Erdélyben, hol még nagyrészt fenállnak az osz- 
trák absolutismus reactionarius törvényei és in- 

tézkedései ? Magyarországon tehát nem bir törvé- 

nyes garantiákkal a személyes szabadság. S ezen 

a bajon - pedig hány kormány jött és távozott 

- először a Tisza-kormány akar segiteni. A Ti- 

sza-kormány alatt készült, az uj bünvádi eljárás- 

ban, azon első kimeritő intézkedés, mely a sze- 
mélyes szabadságot minden önkeny ellen biztosit- 

ja. Biztositja oly szabadelvü és tág alapon, minő 

a continensen sehol, csak Angliában létezik. 

Az „Egyetér tés-ben irja Verhovay: Ar- 

ról van az illető táviratban szó, hogy Bismarck 

herczeg ugy a király, mint a magyar- és osztrák 

miniszterelnökök előtt czélirányosnak és kivána- 

tosnak nyilvánítá egy] birodalmi kanczellár kine- 

veztetését. Egyszerre ez is elég volna a legjogo- 

sultabb haragot kelteni fel a leggalambabb epéjü 
magyar hazafi keblében. De mintha éreznék, hogy 

megrenditő hireket jobb egész adagokban beadni, 

hogy az izgatottság és megbotránkozás felháboro- 

dása egy kitöréskre találjon Cutat, hozzá adják e 
hirhez, hogy Tisza Kálmán magyar miniszterelnök 

és Taaffe gr. osztrák miniszterelnök készeknek 

nyilatkoztak a törvényhozó testületekben szóba 

hozni az eszmét, s megigérték a kanczeliári ál- 

lás megállapitása tárgyában a szükséges hangula- 

tot előkésziteni. Hangulatot akarnak előkésziteni 

Csak ez hiányoznék, ez volna egyedül hátra ? Lá- 

zitó föltevésnek is. De hát ki lát az emberek ve- 

séjébe? Ki tudja, nem a mérközés végső vonalá- 

ig akarnak-e elmenni, hogy lássák, meddig ter- 

jedó ez a magyar öszvértürelem ? Ám legyen ! 

végezzék hamarosan, gyors egymásutánban a fel- 

lázitás mnnkáját. A magyar nemzet türelme csak- 

ugyan próbakó; ilyenre árulók sehol a világon 

szert nem tehetnek; de gondolják meg jól, hogy 

a leghüségesebb eb is feldühödik, ha koplaltatva, 

ingerelve, egyép nem jut osztályrészeül a kin- 
lódásnál. 

A ,Hon'" szerint mérsékelt ellenzék és széól- 

sóbal látezik; mi az existentiákat respectáljnk, 

további fejlődésüket köteles figyelemmmel kisérjük : 

Seprünk a magunk háza előtt. Pártunk sokféle in- 
pressión ment át a nyáron. Az ellenzék lapjai ál- 

tal föltalált izgató szerek, hamar veszték batásu- 

kat, mert tudta a párt minden tagja, hogy az a 

sok néven nevezett corruptió és reactió, melyet 3 

hónapig variáltak az ellenzéki werklisek, olyan tá- 
vol áll a kormány jellemétől és szándokától, hogy 

neki józanon egyesek üzelmei alapján nem 
szabad, mindebből legkissebb részt sem tulajdoni- 

tani. A párt megmaradt: rendületlenül. Most a 

lemondás és kitartás békés gyümölcseit - leszed- 

heti a nemzet számára. Igen, e gyümölcsök, a re. 

formok, melyek érlelését, élvezését, az ellenzéki 

népszerű harczi riadó daczára megmentett tartó- 
sabb békérelvaló kilátás lehető véteszik. Sok van ké- 
szülőben. Az ezekre vonatkozó javaslatban nyilvánul a 
kormány politikája és ezzel szembenfvaló magatartásá- 
ban, a többség programja. A boszniai administrátió, a 
vasuti csatlakozások, sőt csoportositás kérdése, a 
kereskedelmi vasuti szerződések, a vizszabályo- 
zás további fejlesztése, a büntetőjogi codifica- 
tio, a közmunkaügy reformja és több nagy fel- 
adat közt: az adó és illeték kezelési 
visszaólések kérlelhetlen megszüntétése, ké- 
pezendi a legkizelebbi feladatokatt - Nemzet- 
gazdasági és nemzetközi versenyképességünk alap- 
jait, tényezőit is kell erősbitenünk, szaporitanunk : 
versenyeznünk a prakticus, üdvös combinatiók- 
ban; a nemzet annak adandja a pálmát, a kileg- 
többet, legjobbat tud ajánlani, tenni. E téren a 

nemzetet megcsalni nem lehet! 

. ' 

CSARNOK. 
PÁARISI!I VÁZLAT. 

Vadimir úr. 
1. 

(Folytatás.) 
„Péntek? - mindennap eljőn hozzánk; 

nagymama imádja „őt, énekel kis románczokat 
sajat szerzeményeiből; néha nagyon szomoruakat. 
Mert sokat szenvedett! Számüzve volt 8zibériába, 
politikai okok miatt. . . Magas befolyás útján ke- 
gyelmet nyert végre; de életunttá lett. Azt mond- 
ta nekem tegnap este, hogy már épen „semmiben" 
sem hiszen többé az életben. . . Ez borzasztó! 
Kastélya épen Oroszország szivében fekszik; tőbb 
száz hold birtoka van. - Télen bejárja birtokát 
szánon, jobbágyai ugy tekintik őt, mint kirá- 
lyukat. 

Bizonyos vagyok benne, hogy nagyon jó hoz- 
zájok.. 

Da azt moadta nagymamának, hogy egy oly 
helyen nem lakhatni „egyedüle; szeretett nőre van 
ott szükség. Azért időzik most külföldön, hogy 
bánatát feledjel!. . . Azt mondja Szibériában 
szokta meg annyira a szivarozást: nem tud be- 
szélni, ha nincs cigarette szájában! De oty kel- 
lemmel szivarozik! - Nagymama attól fél, hogy 
kártyás is; „én" jól tudoóm, hogy nem az, ellen- 
kezőleg csak unalomból játszik néha, irtózik a kár- 
tyásoktól, azt móndta nekem, hogy megveti, ki 
nem állhatja a pénzt! 

Tudom jól, hogy Janka féltékeny, a miért 
oly gyakran jó hozzánk!... 

„Szombat'. - Tegnap Viadimir leejtett egy 
szivarkát, lát am begurulni egy karszók alá, s 
miután mindenki eltávozott, fölvettem a földről s 
ma reggel a fürdőben megkisértettena elszivni, 
(valamennyi orosz nő szivarozni szokott) és ha... 
na... s a többi! . . . Szóval tudom, hogy szi- 
varozni kellend, Még ugyan nem szeretem, ugy 
taláttam, hogy ajkaimat nagyon csipi, de ullatját 
abynyira szeretem! Még maga nagymama is be- 
vallja, hogy soha életében nem hutte volna, bogy 
egy szivarkának oly jó, kellemes illatja lehessen ; 
de a Vladimir szivarkái épen olyanok, mint minő- 
ket a „császár" sziv. Egyenesen Szent-Pétervárról 
küldik neki. . . Ah! midón ő kezdi beszélni, a 
pétervári életet, a Néván tartott futtatásokat, a 
szánkák elébe fogott „iramszarvasokat", az embe- 
rek beburkolva felséges prómüű bundákba s öltö- 
nyökbe, elől a fáklyavivőkkel! . . . midőn mind- 
ezt baligatom s elgondolom, hogy vannak emberek, 
kik meg tudnak élni Villemorne-ban is, érzem, 
hogy én már többé nem tartozom ezek közé. 

Hétfő. - Nagymama sokat kérdezőskő- 
dék „tőle" kastélyáról; tegnap le is irta nekünk 
az egészet. Ugy látszik, hogy százötven szobából áll! 
Valamenynyi nagy fényüzéssel van bezutorozva : 
a Viadimir atyja őrült összegeke költött a kas- 
télyra. A Pistolowitschok ezenkivül tulajdonsai 
egy gazdag „türkész" bányának; vettem is észre, 
hogy felséges gyürüket hord, aztán különben is, a 
mit visel, minden oly jol áll neki! Mióta isme- 
rem még mindennap más nyakravalót kötőött. 

„Szerda'". - Ma Janka elutazott ! azért min. 
dég fogom szeretni őt; el kell, hogy jöjjön hoz- 
zánk Pistolvitch-ba. (De mit is irok ide) 

Hanem végtére is, ha megtörténnék, egy kis 
változatósság lenne számára Villemorsze után. Meg 
igértem, hogy irni fogok neki. „Ő" elkisérte őket 
a vasúthoz. 

Tegnap ,ó7 nagyon szomoru volt, s azt 
mondta nekem, hogy nemsokára a legboldozgabb, 
vagy a legboldogtalanabb ember lesz belőle! . 
Megtanitott két orosz szíra; milyen zengzetes 
nyelv, menynyivel szebb, mint akármelyik a vi- 
lágon! . . . Nem hiszem, hogy „ő* istentagadó 
lenne, miként azt nekem mondá. . . .IÍgen, igen, 
én nagyon boldog leszek! ... 

„Cütörtök". - Ez már még is csak sok! 
„Janka azt írja, hbogy „ovakodjam" Viadimirtől. 
lgen ezt meri irni, hogy ovakodjam tőle! Azt tud- 
tam, hogy Janka féltékeny róám, de ezt már so- 
ha sem hittem volna!. . . Es „ő mennyi jót 
mond mindég róla!... 

Hogy ovakodjam Viadimirtől! hogy ne biz- 
vam benne!. . . „Férje nem szereti az idegene- 
ket. Mit bánom én azt? „Ernő kétkedik Pisto- 
lowitch gróf vagyonosságában, s kártyásnak hiszi 
őt. Ah! ha le tudnám szurni e levelet, mint az 
emberekkel teszik! . . . És nagymama, ki csak 
még tegnap is el ismerte, hogy Vladimirből bizo- 
nyosan jó férj fog válni. Igen Janka, igen, nőül 
fogok menni hozzá, és te levelaidet Pistolowitch 
grúfnőnek irod ezentul, vagy halott lesz barát- 
nőd.... 

árték- és váltófolyam 
1879. szeptember 28. 

Magyar aranyjáradék . .... 4.bő. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát --. 

n E 2 E ... . 

„ keleti-vasut elsőbség 2,. 84.75. 
, „, állami kötvény 1976 év 74.80. 
, vasuti kölcsön........l1i2.-. 
, földtehermentesitési kötvény. 88.25. 

temesi . " 86 75. 
erdélyi . . 86.40. 
horv. slavon 88.-. 
magy. szőlődézma váltság . 89.-. 
Oszt. egységes államadósság papirban. 67.50. 

. p " ezüstben . 80.75. 
„aranyjáradék ..... 89.35. 

1860. államsorsjegy. 126.50. 
Oszt. nemzeti bank részvén 828.-. 

„ hitelrészvény 263.10. 
magyar. hitelbank 254.25. 
Ezüst.. -,. 

Cs. k. arany. 5.58. 

Napoleond'or.. . 9.33. 
Német birod. mark. 57.60. 

London 117.15. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 



Eladó hnordó 

osban és nevezetesebb helysegben felállitott egyéb sorsjegyáruló közegeknél. 

mMagyar királyi lottóigazgatóság, 
Motusz Alajos, 

Budapesten, 1879. évi augustus-hó 20-kán. 
m. kir. osztálytanácsos és lottóigazgató. 

(8-6 
(310) (Utánnyomat nem dijaztatik) 

A BDiána-fürdői intézetben 
n r a öl . t 6Ik minden időtájban igénybe vehetők, a legkényelmesebben ehiátott 

or- és gyünmmnöles-sajtok, porczellán és rézkádos melegfürdők, 

egieten i én tgtzakörferata mélkát fellteletekela k téetvéker ásin ez utóbbiak nagyobb kényelem végett, főképpen gyengélkedők- 

aagyságuk szerint 80 féttól kezdve franco Bécs.- Leirások, rajzok ingyen és bérmentesen. - nek és betegeknek , azonnal házhoz is vitetnek. 

Ügynökök óhajtatnak. (291 t-6) Ugyszintén a jó hatása gőzfürdő számtalan bántalmak- 

Mayfarth Ph. és társa, gépgyár Majnai-Frankfurtban és Bécs vá
- ban, különféle kitünő meleg és hideg zuhanyokkal, naponta a 

rosi rakház Bécsben. 
: 

; legillendőbb árban élveznető. A hazamenetelre egy kocsi ál- 

tali szállitásról is van gondoskodva. (19) (14-") 

; részvétel végett, tekintve a tetemes kiállitási költségeket, tudo- . ee.ee 

( Ki 2 b lt mására juttatni kötelességének tartja 

lado p01t. 7 Zm e 

. " 

Kolozsvárt, 1879. A Diána-fürdő igazgatósága. E ) 

Kolozsvárt 29. szám alatt a volt Hidkapu sarkon levő, Reschner- 

... A mit is ezennel tisztelettel a t. cz. közönségnek számos 

1 

T féle bolt, belső felszrelés, folyó év szent-Mihály S 
m ű ga m 

azaz september 29-dikétől kezdve kiadó. I : 8 

é Értekezhetni ugyanazon szám alatt CZIRJÁK SAMU tu- ' - . 

) lajdonocsal. (307) (11-11) 
; 

, i 

A 
a 

(215) oTO FIRANCZ, czég (16-25) 
a sas és az én sok- 

Különlegességei 
Bécs, Mariahilferstrasse Nro. 38. 

császárilag, királyilag kizárólagosan szabadalmazott 

PUnR s. 
Hajifjitó-tej. 

A Puritas nem hajfesték, hanem tejszerü folyadék, mely majdnem azon csodálatos 

hatássat bir, hogy a fehér hajat megifjitja, az-az lassankint még pedig legkésöbb tizen- 

négy nap alatt ama szint visszaadja, melylyel eredetileg 
bixrt. 

Egy palaczk „Puritas" ára 2 frt (elküldésnél 20 kr. költség.) 

Hóvirág. Egyetlen szépitőszer sem versenyezhet kitönőség és jó hatásra a „hóvirággal". 

Olajos üditő alkatrészekből előállitva, eltávolit ezen szer rövid idő alatt szeplőt, májfoltokat, 

bőratkákat, bőrpattanásokat stb. és az arczbőrnek fénylő fehérséget, üde és finomságot kölcsö- 

nöz Legjobb védszer az öszi és téli zord levegő behatása ellen, azért nélkülözhetlen női szé- 

pitőszer különösen a farsangban, ára 1 forint. 

Bécsi pipere rispor. Szent-György virág, fehér és rózsa szinben, a bőrön tartós és lát- 

hatlan, jóságára a legkitünöbb minőségü. A rizsport leginkább a folyékony szent-györgy- 

virág használata után ajánlhatjuk, mi az arczszinnek feltünő gyengéd fi
nomságot kölcsönöz, Egy 

doboz ára 60 krajczár. 
rilantine az egyedüli szer a szakál szépitése és puhán t rtására, minden zsirosság hátra- 

hagyása nélkül, Ára egy palaczknak 80 kr. 

Helmine szarvasmarha-hajkenőcs orvosi utasitás szerint készitve a haj szépitésre és fenn- 

tartására, megóv a hajhullási korpaképződéstől és erősiti a hajbőrt, ára egy nagy tégelynek 

1 frt 50 kr. 
Dióolai zöld dióhéjból gondosan készitve, azon kitünő tulajdonsággal, hogy a fehér, ősz és 

vőrös hajnak egy természetesnek látszó sötét szint kölcsönöz, ára egy na
gy palaczknak 1 frt. 

a Jeune igen jeles szakál-növesztő, melylyel a szakált igen szép feket
e, barna, vagy sző- 

kére lehet festeni. Fekete vagy. sötétbarna hajnál a La Jeune igen czélszerüen alkalmazható, 

ára egy levélkének a hozzá tartozóval 3 frt. 

Urania (hajszesz) kitünő hatással a Laj és hajbőrre, a kigőzölgést elősegiti, megőriz a korpa 

képzödéstől és fakadásoktól, előmozditja a hajnövést különösen kiállot
t betegségek után, u. m. 

typhus, himlő, gyermekágy stb., ára egy nagy palaczkuak 1 frt 50 kr. 

Hirpokrene, gyógyerejü szájviíz rosz szag eltávolitására, rendkiv
űl jóltevő és üditő hatással, 

ára egy palaczknak 1 frt 20 kr. 
Raktárak: Kolozsvárt: VALENTINI gyógyszerész Redou

te soron 

Gyula-Fehérvárt: Csiky Kristóf orná. 

szorozott czégem 

van lenyomva. 

i 30 év óta a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyomor- 

betegségek és emmésztési bánialmak (mint ét
vágytalanság, szoru- 

lás stb.) vértorlódás és aranyér-bántalma
k ellen. 

Különösen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülő életmódot visznek. 

MHamisitások biróilag üldöztetnek. 

Ára egy lepecsételt eredeti doboznak 1 frt. oszt. ért. 

Eranczia borszesz és só. 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére minden bels

ő 

és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyuladt szemek, hü- 

dés és mindennemü eértéseknél stb. stb. 

Palaczkban használati utasitással együtlt 80 kr.i o. é. 

Derseh-halmáj-zsirolaj 
Krohn M. és társá-tól 

Bergenben (Novégiában.) 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben el
őforduló faj kö- 

1ött az egyedüli, mely orvosi czélokra használható.
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Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt o. é. 

(69) Főraktár: (39- 52) 

Moil A. gyógyszerész, cs. k. udvari szállitó, 
Bécs, Tuchlauben. 

Raktárak a birodalom minden jó birnevü gyógyszertáraiban, avagy 

fűszerkereskedéseiben vannak. Raktár nélköli holységekben nagyobb vétel- 

nél magánszemélyek is megfelelő árleengedésben részesülnek. A t. cz. kő- 

zönség figyelmeztetik esakis Moll-féle készitményeket kérni és csak is 

olyanokat elfogadni, melyek védjegyemmel és aláirásommal ellátva vannak. 

Raktárak. Kolozsvárt : Valentini Ad. gyógysz
erész. Wolft 

János, gyógysz. Dr. Hintz György. gyógysz. Széki Mikló, 

gyógysz. Biró János, gyógysz. Dietrich sSsámuel ker
eek. Brassóbau. 

Lyukas s avult iájós fogaka", valamiut mindenueü 

ogfájás 
rögtön és sikeresen gyógyithatni az általánosan elösmert „indiai extract' által. Valódisá- 

gában a kolozsvári egyedüli főraktárban Wolff J. gyógyszerésznél üvegcsében 35 kraj- 

czárért kapható. 
(301) (4-10) 

jekelius Nándor, gyógysz. Fabik Ele, gyógysz. Déván. Weisz 
Adolf. Szeben- 

ben. Müller K., gyógysz. és Reissenberger A. F. Segesvárt. Teutsch J. B. 

A. MOLL., k. k. Hof-Lieferant, Wien. 

máerti és tűziecskendék magy válas 

(275) (11-20) 

VALSEA FÉRÉNC 
magyar gazdasági gépgyárai egyesített raktá- 
rának és gépmühelyének Erdélyországi fióktelepe 

Háolozsvártt 

bel-monostorutcza 12-dik szám alatt. 

Gyári áron kedvező fel- 
tételelk és jótállás mel- 

lett ajánlja: 

RBorsajtókat a legkitünőbb rendszerü. 
Szóllóroncsoló-malhmokat és szőllőrostákat. 

Borszivattyulkat minden hozzávaló felszereléssel. 
pas- Árjegyzékek kivánatra ingyen és bérmentve küldetnek- 

(Értelmes ügynökök és ismét-eladók kerestetnek.) 

ERféle Trieurok, mely a konkolyt, bükkönyt és zabot kiválasztja. 
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Hir detmmény. Három és négy éves fából készített, 8 abroncscsal ellátott és 

eo tegs flté ae egy rendkivüli á . é már hitelesitett uj hord ók kapha
tók 

Ma ear iré amsors 

ua jövedelme Ő cs. n Királyi Felségének 1879. évi 
april-hó 24 én kelt 7 MICHHELIRA Et LAJOS . O 

legfelsőbb elhatározása folytán a szegedi és tiszavidéki ar izká
rosultak javára fog 

kádármesternél Aradon 8 

fordittatni. 

. 

E sorsjáték összes, - 5808-ban megállapitott nyerem
ényei az alább következő játékterv szerint 

Eővebb tudositás nyerhető : 

220 000 forinira rúgmak, még pedig: ; 
x ' megte 9 A ra d 01: . . TONES F. és TÁRSA. 

. ee el tigankust § rk sg a a Gyorokon: . . . . VEISZ REZSŐ. ö 

z10000 , fazanyjáradéki i e; se0 Óó-Paulison:. ... KINTZIG J. 

kein teyojen egtenkint yt o0 z kölvényben e0 A ö Lippán: ..... FOLCZ ANTAL uraknál. 

; " * ; s000 ; 10 50000 , ; . , 

- A húzás visszavonhatlanul 1879. évi september-hó 30kán foz megtartatni. *
eG Ugyanott 10-12 akós hordó-fenékek és kisebb-féle dongák is 

A sorsjegyek ára egyenkint 2 rttal van megállapitva 
A 

Sorsjegyek kaphatók: a lottóig zgatóságaál Budapesten 
Pe, fővámház. felemelet)- olcsó áron kaphatók. (332) (3 3) 

rvalamennyi lottó-, só- és adóhivatalnál; a legtöbb postahivatalnál, és minden vá- 00000000000000000000000000
00 

könyv- és zeneműkereskedésében. 

1. 

Megjelent és HMolozsvárt 

Stein János 
könyv- és zeneműkereskedésében kapható: 

KÖZHASZNU 

Családi könyvtár. 
Egy-egy köütet ... .a a 40 kr. 

1. legujabb levelező-könyv a magyar nép számára. Szerkeszté Verőczy 

Sándor. 
. Az alkalmas házi-ügyvéd és törvényjártas tanácsadó. Szerkeszté 

Verőczy Sándor. 

. Magyarország története rövid vonásokban. Szász Károlytól. 

István. Két kötet. 
. Gazdasszonyok könyve. Vörös Esztertől. 

. Az űgyes szakácsnő. Vörös Esztertől. 
: 

. Egészség könyve. Egészségi szabályok, a leggyakrabban előforduló beteg- 

ségek s a beteg ápolásról. Irta K.-Beniczky Irma. Két kötet. 

10. A tollasok világa. Gyakorlati utmutatás a baromfi és különféle disz- 

madarak czélszerü ápolására és tenyésztésére. Irta K.-Beniczky Irma. 

12. A madennapi életből. A nőknek. Irta K.-Beniczky Irma. Két kötet. 

13. A diivat szélsőségei. Irta K-Beniczky Irma. 
14. Házasodjunk. Irta Dr. Sikor József. 
15. Gyakorlati széptan. Tekintettel a házi életre. Irta K.-Beniczky 1 

16. Anyák könyve. A gyermekek első nevelésének legfontosatb kérdéseiről. 

Irta dr. Ricke G. A. Fordit. K-Beniczky Irma. 

17. A nők apró kötelmei s ezek fontossága az életben. Irta K.-Beniczky . 

18. Babonaság a salonban. Irta K.-Beniczky Irma. 

19. Tanácsok a gyermekek természetszerü testi nevelésére. Irta dr. Steiner 

János, a prágai gyermekkórház orvos-igazgatója. Ford. K.Benicz- 

ky Irma. 
20. Általános szépitészet. Klencke H. után. 
21. A feleség. Irta dr. Sikor József. : 

22. A nők előnyei. Irta dr. Sikor József. 

2 

I4. 5. Regelő István bácsi. Mulatva oktató családkönyv. Szerzé Májer 
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Történelmi könyvtár. 
A magyar népnek és ifjuságnak ajánlva. czimképpel. 

Egy-egy füzet .........0k 

Hunyadi Mátyás király története. Jósika M. ntán. 

Washington élete. Élet- és jellemrajz. Irta Dr. Lázár Gy. 

. Mohammed élete. Irta ÁAldor Imre. . 

. A nagy Napoleon császár története. Irta Áldor I. 

Nagy Sándor és kora. Írta Áldor Imre. 
Nero s az első keresztyén-üldözés. Irta Vértesi A. 

XiI. Károly svéd király története. Irta Áldor I. 
Nagy Péter, a minden oroszok czárja. Irta Áldor I. 
Nagy Frigyes élete. Icta Áldor Imre. ; 

10. Karthago, vagy egy világváros tőrténete. Irta Áldor I. 
11. Hősök és hóditók, vagy Mohammed utódai. Irta Áldor Imre. 
12. Medicsi Lőrincz. Irta Áldor Imre. 
13. II. lózsef császár. Irta Áldor Imre. 
14. Hunyadi János és kora. Irta Áldor Imre. 
15. Attila hun király története. Irta Áldor Imre. 
16. Két Rákóczyné. Ir.a Áldor Imre. 
17. Korona és vérpad (Stuart Mária'. Irta Áldor Imre. 
18. Árpád és a magyarok letelepedése. Irta Toldy L. 
19. Magyar nemzeti vértanuk. Irt: Áldor Imre. 
20. Bismarck. Élet- és jellemrajz. Irta Csukássy József. 
21. Columbus Kristóf. Irta Áldor Imre. 
22. Nagy Károly, római császár. Irta Áldor Imre. 
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23. Hun utódok. Irta Áldor Imre. 

24. Szent László. Irta Dr. Toldy László. 
25. Széchenyi István gróf. Irta Áldor Imre. 
26. Julius Caesar története. Ita Vértesi A. 
27. V. Károly császár. Irta Áldor Imre. 
28. XIV. Lajos vagy Francziaország aranykora. Írta Áldor I. 
29. Cromwell Oliver és az angol forradalom. Irta Áldor Imre. 

30. A régi magyarok miveltségének tört. Irta Dr. Toldy László. 
31. Az első magyar király. Irta Áldor Imre. 
52. Lengyelország végnapjai. írta Áldor Imre. 
33. Oraniai Vilmos vagy istenért és a hazáért. Irta Áldor Imre. 
34. Erdély aranykora. Irta ÁAldor Imre. 
35. Nagy Constantin császár. Irta Áldor Imre. 
36. Koreszt és félhold vagy a mórok Spanyolországbaun. Írta Áldor Imre. 
37. Augusztus római császár története. írta Áldor I. 
38. Nagy Lajos király uralkodása. Irta Dr. Toldy László. 
39. Róma alapitása és hőskora. Írta Áldor Imre. 
40. A svájczi szabad köztársaság alapitása. Irta Vértesi Arnold. 

41. A rőtszakátlu Frígyes császár története. Irta Vértesi Arnold. 
42. A normannok. Történelmi rajz. Írta Dr. Lázár Gy. 
43. Zrinyi Miklós a szigetvári hös életének története. Irta Sebestyén Gy. 
44. Velencze alapitása és fénykora. Irta Dr. Lázár Gy. 
45. A fanczia forradalom története. Irta Áldor Imre. 
46. A rémuralom története. Irta Áldor Imre, 
147. A régi Egyptom törtévete. Irta Dr. Lázár Gyula. 
48. Görögország története Nagy Sándorig. Irta Aldor Imre. 
49. India története. Irta Dr. Lázár Gyula. 
50. Kyros és a régi perzsák története. írta Dr. Lázár Gy. 
51. Phoenikia története. Irta Dr. Lázár Gyula. 
52. Kossuth Lajos élete. Irta Áldor Imre. 
53. Lykurgus és Solon. Irta Dr. Lázár Gyula. 
64. Gusztav Adolf egy hös a trónon. Írta Dr. Lázár Gy. 
55. III. Napoleon élete. írta Vértesi Arnold. 
56. II. Katalin czárnő története. Irta Dr. Lázár Gyula. 
57. leanne d' Arc az orleausi szűz története. Irta Dr. Lázár Gyula. 
58. Deak Ferencz élete. Irta Áldor Imre. 
59. Az 1848,49-ki szabadságbarcz története. Irta Áldor Imre. 
60. Assyria és Babylonia Irta Dr. Lázár Gyula. 
61. A keresztes háboruk története. Irta Dr. Lázár Gy. 
62. II. Endre magyar király. Irta Áldor Imre. 

Kaphatók Molozsvárt 

Stein János 

Finom csemege-szőlő 
kapható SZENTGYÖRGYI LAJOSNAK kuülső-magyarutczai 66 
számu lakásán berendezett, ismert jelességü gyüjteményében, ki- 
lónként 40 krjával. (341) (2-8) 

Később s a tavaszon ezekből gyökeresitett veszszők is. 

Nyomatott Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. főtanoda betüivel Kolozsvárt. 


